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(ahl-fah-bate)

Alfabet

Many Norwegian letters sound the same as in English, but some Norwegian letters are pronounced or written
differently. To learn the Norwegian sounds of these letters, write each example in the space provided in addition
to saying the word many times. This is intended as a guide, so refer to it whenever you need help. After you

practice the word, see if you can locate it on the map.

Eight Key Question Words Step 1

_ ﬁaw-gﬂh) : g
When you arrive in Norge, the very first thing you will need to do is to ask questions —

Norway

: : " vor)
“Where is the train station?”” ‘“Where can I exchange money?”’ ‘‘“Where (iwor) is the

Nof::fegri 4 Es%gnl!ilflh ‘ Example Write it here
\
a ah Stavanger (stah-'vafmgw)
au ow Haugesund (how-guh-soon)
€ (varies) ay Sverige (svay-ree-uh)
uh Molde (mold-ub) W0l 2
*ei/eg ®-ee Trondheim (trohnd-ha-eem)
gei/gi/gj/gy ¥ (as in yes) Gjovik (yuh-veek)
1 paries) e Narvik (nahr-veek)
ih Kristiansand (krihst-yahn-sahn)
j Y (as in yes) Dovrefjell (daw-vruh:fyel)
kei/ki/kj/ky/t] hy (breathe hard) %ﬁ?ﬁ:ha"“ (hyuh-ben-hahvn)
O (varies) oh Oslo (oh-shioh)
aw Norge (nawr-guh)
U (varies) uh Jotunheimen (yoh-tuhn-hae-cem-en)
00 Sovjetunionen (sohv-yet-con-yohn-en)
Y (varies) i > skland (tisk-laknd)
ee l;{m_;_'n:dal (meer-dahl)
0 uh Tensberg (tuhns-bairg)
a aw Alesund (awl-uh-soon)
*a ® Vaergy (ver-uh-ce)

6,2

*Note: The Norwegian letter ““a,”” and certain other letter combinations, are pronounced like the “a” in
“cat.” Whenever this sound occurs in Norwegian, you will see e in the phonetics. And whenever you see
this ae you can say “‘cat” to yourself before trying the word. You will have many chances to practice and

perfect this sound in special sections throughout the book.

Now practice the important words you learned on the inside front cover.

vah) t-er) (day)

(oh-shioh)

(et) (ep-luh)

Hva heter det? Det heter et eple.

vor) .
lavatory? “hvor 1s a restaurant?”’ ‘““Hvor do I catch a taxi?” ‘‘Hvor is a good hotel?”

“Hvor is my luggage?” — and the list will go on and on for the entire length of your visit.

In Norwegian, there are EIGHT KEY QUESTION WORDS to learn. For example, the

eight key question words will help you to find out exactly what you are ordering in a

restaurant before you order it — and not after the surprise (or shock!) arrives. Take a few

7

minutes to study and practice saying the eight basic question words listed below. Then

cover the Norwegian words with your hand and fill in each of the blanks with the matching

(nawrshk)(ord) .
norsk ord. Notice that all but one question ord begin with “hv’’ (pronounced ‘“v’).

Norwegian word

word

%aw
et heter Oslo.
that

what iscalled  that
‘nawr-guh)
(1)

Hva heter det? Det heter Norge. Hva heter det?

2 Norway

va heter det?

an apple

(en) (boos)
Det heter en ms.
a bus

(vor)

1. HVOR = WHERE ‘/Z/UO"U %/UOJL/
vah,

2. &I&A = WHAT
(vem)

3. HVEM = WHO

: (vor-for)

4. HVORFOR = WHY
(norg)

5. NAR -  WHEN
(vor-dahn)

6. HVORDAN = HOW
(vor) (mee-uh)

7. HVOR MYE = HOW MUCH
(vor) (mahng-uh)

8. HVOR MANGE -

HOW MANY




Now test yourself to see if you really can keep these ord straight in your mind. Draw lines

words

(nawrsh-kuh) (aw)
between the ii?wfilfe og English equivalents below.
when hvor mange
why: hvem
who hva
how many hvor
hew o hvor mye

where / hvorfor
how much / | hvordan

what nar
(aw)

Examine the following questions containing these ord. Practice the sentences out loud og
words and

then quiz yourself by filling in the blanks below with the correct question ord.

yah) (cer)(ee)(vae-ge-en,

va er1l veien’
What is  wrong?

vor) (cer)(en) (mi-la -fohn)
vor er en telefon?

Where is a telephone?

vem) (cer)(day)

vem er det?
Who is that?

%m‘-dahn (cer) (sah-laht-en)
vordan er salaten?
How is salad the?

nore) hm-er) (mahn-en)
4r kommer mannen?

When comes man the?

vor) (mee-uh)(coast-er) (day)
vor mye Kkoster det?
that?

How much costs

1. er salaten? 4. er en telefon?

2 koster det? D. er det?

3. m er i veien? 6.

kommer mannen?

) .
ivﬂror will be your most used question ord so let’s concentrate on it. Say each of the

(nawrsh-kuh) )
following norske sentences aloud. Then write out each sentence without looking at the
Norwegian

example. If you don’t succeed on the first try, don’t give up. Just practice each sentence

until you are able to do it easily. Don’t forget that the “h” in “hv” is silent. Also, in

(nawrshk)
4 norsk there are three extra letters — a (@), ¢ (uh) and & (aw).

Norwegian

en drosje’ (@r) v

(tahz-ee Hvor er en buss?
en taxi?

wor) (cer) (toe-ah-let-uh) (cer)
vor er toalettet? Hvor er

where

} (en) (droh-shuh,

Muor en em buca”

Hvor er en restaurant? Hvor er en ga:n ? Hvor er et oteil?

a

(cer) (res-tuh-rahng) (cer) nk, ? (cer)(et) (hoh-tel

e

\ Bl

HOTEL(
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(yak) .. (eng-elsk (nawrshk) (nawrshk)(aw) (eng-elsk
}a, many of the ord that look like engel)sk are also norsk. Since norsk og enge{sk are
yes English Norwegian and

related languages, your work here‘g)simpler. You will be amazed at the number of ord
that are identical (or almost identical). Of course, they do not always sound the same when
spoken by a Norwegian, but the similarity will certainly surprise you. Listed below are
five “free”” ord beginning with “A’’ to help you get started. Be sure to say each ord aloud

(aw) . (nawrshk) . ;
og then write out the norsk ord in the blank to the right.

@ absolutt (ahb-soh-loot)................. absolutely

[# en adresse (ah-dress-uh).............. address

(@ et aerogram (air-oh-grahm)........... aerogram

[ akkurat (ah-kuh-raht)................. accurate; exactly
(@ alkohol (ahl-koh-hole) ................. alcohol

Free ord like these will appear at the bottom of the following pages in a yellow color band.

Check them off as you learn them. They are easy — enjoy them!




Step 2

All of these words mean

(quht)
en gutt: a boy

(w-ee)(};en-tuh)

ei jente: a girl

008)

et hus: a house

“A Q’GCAn 29 “The’D
: ’

(ae-ee)
€l

a chair

a book

. (nawrshk)
“a” or “an”’ in norsk and come before the ord.

(en) (et
en e

(stolei

en stol:

(ce-ee) ke)

ei bok:

(tawg)

et tog:

a train

(eng-elsk

(aw)
All of the words below mean “the” og are a little different from engelsk.

These are tacked on the end:

(en) (u%) (ah)

=en =€ -a

(quh-ten)
gutten: boy the
@en-tah) .
jenta: girl the
00s-uh)
uset: house the

i:oos-en-u.h)
usene: houses the

nawrshk,

and

and these are also added in front.

(en-uh) (den)
-ene den

(den) (mawrsh-kuh) (quh-ten)

den norske gutten:

(nawrsh-kuh) (yen-tah)

(day) (dee)
det de

the Norwegian boy the

den norske jenta: the Norwegian girl the

% 0 (day) o0s-uh) .
AL det norske huset: the Norwegian house the

(dee) 0s-en-uh)

de norske husene: the Norwegian houses the

) (cer) .
orsk has multiple ord for “a” and ‘‘the,” but there er no need to worry about it. Just

(aw)

make a choice og remember to use one of these ord when you mean “a” or “the.”

Step 3

(ting)
Ting

things

(may) . i
Before you proceed med this Step, situate yourself comfortably in your living room. Now

with

(rom) (nawrshk)

(ting)
look around you. Can you name the ti;gg that you see in this rom in norsk? You can

things
(e-ee)(lahm-puh)

room

(so-f)
probably guess en sofa and maybe even ei lampe. Let’s learn the rest of them. After

(aw)
practicing these ord out loud, write them in the blanks below og on the next page.

et

a  picture

(et) (bild-uh) (bild-uh)
bilde /bildet
(tahk) (ta;l:tcc:n;)the

et tak / taket

a ceiling ceiling the

2 X tak, | LoLked

El allerede (olil-er=redwh) s vos dams vewn i already

O en ambassad¢r (ahm-bah-sah-dur).......... ambassador

O Amerika (ah-mair-eekah).................. America
— en amerikaner (ah-mair-ee-kahn-er)...... American

O en appetitt (ak-pet-eel) ...............c.... appetite

(et) .rmuh) _r-ml.h)
et ﬁ;arne/ﬁ;q)met
a  corner corner the
(vin-dgo) (vin-dgo-uh)
et vindu/vinduet
a  window window the
(-ee)(lahm-puh) (lahm-pah)
ei lampe /lampa

a lamp lamp the
es) (lees-uh)
et lys /lyset

a light light the

(en) (so-fa) (so-fa-en)
en sofa/sofaen

a sofa sofa the
(stole) (stole-en)
en stoi/stolen L A,Coue, (/ oL
a chair chair the
(tep-puh) (tep-puh)
et teppe/teppet

a  carpet carpet the

et hiogidibordet

a  table table the

(e-ee)(duhr) (duhr-ah)
ei der /de¢ra
a door door the
(w:ee)il;loh-kuh) loh-kah)
ei klokke/klokka

a clock clock the

(gar-deen) (gar-deen-en)
en gardin/gardinen

a curtain curtain the
fvayg)  (vay-gen)
en vegg/veggen
a wall wall the
Y .].]. 1 ‘“ ’” (ew) 6C. 2y 2 . (ma'y) "
ou will notice that the correct form of ‘“the” og “a” is given med each noun. This is for
with

your information — just remember to use one of them. Now open your book to the first

(rom)

(may) . (aw
page med the sticky labels. Peel off the first 14 labels og) proceed around the rom,

. : . o . (nawrshk
labeling these items in your home. This will help you increase your norsk)ord power

easily. Don’t forget to say the ord as you attach each label.

wor)  (cer) (il (aw) . . doer) (er)
Now ask yourself, “iivor er if;lldet‘.’” og point at it while you answer, “i)er er bildet.”
is  picture the there is
(cer)

. ilgist-uh) . (may)
Continue on down the liste until you feel comfortable med these new ord. Say, ‘‘Hvor er

list with

(tahk-uh) doer) (ar) )
taket?’’ Then reply, “i)er er taket,”” and so on. Wai' you can identify all the items on

ceiling the there when
f}stﬂ) .
isten, you will be ready to move on.

list the

Now, starting on the next page, let’s learn some basic parts of the house.

U en aprikos (ah-pree-kohs) ............. apricot

L1 -april (@hareel) i, ..ovisiieiioecnnssmes April

[ en armi(fry) s IG5 St ot i, arm

0 august (ow-goost) .............ccuve... August

U en automat (ow-toe-maht)............. vending machine, automat




While learning these new ord let’s not forget

words
ge.el-qm) (sik-el-en)
ilen sykkelen
car the bicycle the -

O bagasje (bah-gah-shuh)................ luggage, baggage
O et bakeri (bah-keree)................. bakery
O en balkong (bahl-kong)................ balcony
O en banan (bah-nahn).................. banana
g O en bank (baknk).............covvuinid bank

i:oos-uh)
uset = house the

ﬁd)wr) (cer)
er er huset.

there is  house the

hn-tor) hn-tor-uh)
et kontor/kontoret

study study the
et bad/ badet
bathroom

-ken, -ken-uh)
et i:%hkkénl ﬁ%hkkenet

kitchen kitchen the

(saw-vuh-rom) (saw-vuh-rom-uh)

et soverom /soverommet
bedroom bedroom the

(a-ee)(spees-uh-stoo-uh) (spees-uh-stoo-ah)

ei spisestue /spisestua
dining room dining room the

(ce.-ee)(stooM) (stoo-ah)
ei stue /stua

living room  living room the

(ga.h-rra)z-ghuh) (gar-rah-ghen)
en garasje /garasjen
garage garage the

yel-ler) yel-ler-en)
en ﬁ]eller li’;l]elleren
basement basement the

hunden

dog the

katten

cat the
&
(post-kah-sen) lohm-sten-uh) (ring-uh-kloh-kah)
postkassen lomstene ringeklokka
mailbox the flowers the " doorbell the

(aw) 0
Peel off the next set of labels SE wander through your ﬁlgss) learning these new ord.

Granted, it will be somewhat difficult to label hunden, katten gllieé)r blomstene, but use

your imagination.

: ; : (cer)(hah-gen) = (aw) deer) (
Again, practice by asking yourself, ‘“‘Hvor er ﬂag‘gen?” 3”& reply, “‘Der :;)hagen." Now
for the following:

(cer)
Hvorer...

C) en bepk fbenl) .o cinsvinsinsnsisvnass bench

EICIRERE Dt e e e best
EECCR T PRSCCSERG TR A S beef, steak
Bl Blblnl. e i e A blue

L1 ol DOk (Doke) i o505 nimonssssbisne: book




(en)  (toe) (tray) (nohm-mer) (dahg-lee) . (paw)
E Use these nummer on a daglig basis. Count to yourself pa norsk when you brush your
n, to, tre

one two three .

teeth, exercise, eller commute to work. Now fill in the following blan i t
) (@niten ﬁ"l’l‘i‘k (toe)il;oker - g blanks according to the
er er én . Her er to er, (nohm-mer) .
here is one billy goat two_ billy goats nummer given in parentheses.
(tray) dee) (dee) k-en-uh) -suh) o . . (toe)
i)et er de tre bukkene bruse. Note: This is a good time to start learning these to important phrases.

Her er tre bukker,
three

it the billy goats the gruff two
(cer)
Di k that “The Three Billy Goats Gruff” er a norsk folktale? (y-ce) (vil) (hah) (tuck)
g RS SIS B fer'vibal. Gl L foudiie. i), plosss

For some reason, numbers are not the easiest thing to learn, but just remember how vee)
Vivilha ...., takk.

We would like . ..., please.

3 ; %Wiahg
important they are in everyday conversation. Hvordan could you tell someone your
how
(tay-lay-fohn-noh ) (ah-dress-uh)(el-ler) h-tel-rom) (nohm-mer) (aw) (yce-ee) (stik-er, (pah-peer) (tuck) ) (mahng-uh)
telie 0;;3‘}&%"&, your adresse eller your ﬁootellrom if you had no nummer? Og think of ‘,Il eg vil ha stykker ﬂ);pjﬁt t;fkk. Hvor ma#ge?
telephone number ) or hotel room numbers (1 5) pieces of paper 3 how many (1 5)
(ep-Luh) .
g . . . . h . evkort)  (tuck)
how difficult it would be if you could not understand the time, the price of :ant S)sl::l'ele gller the Jeg vil ha reviort, takk. Hvor mange?
i!;oos) ?ﬁore) L. (nohm-mer) . L. . ) (10) posteards (10)
correct buss to take. N4r practicing the nummer below, notice the similarities (underlined) TR
b“?cmy) ﬂr;;{x;;n) ¥m) ¥m_m) 0 Jeg vil ha grimerker, takk. . - Hvor mange?
between tre (3) and tretten (13), fem (5) and femten (15) og so on. (11) stamps : ) 11)
e — bt S e-ter) -seen) Taah
Jeg vil ha ﬁter ﬁ;ﬂnsin, takk. jas Hvor mange?
i xRl sridl, oL ¢ ®) ek e B ¢ ®)
0 null 0 2 = (glahs)  (ep-luh-sahf)
S (k) Jeg vil ha glass eplgsaé, takk. Hvor mange?
1 én,e 11 elleve 1 1) g Al 1)
bt (BT - vee) | kohp-per)  (tay)
(toe) (tawl) &71 vil ha 'i)f)f)eerr tzy, takk. Hvor mange? _ A2/
2 t__o 12 EQIV 2 (3) cups of tea (3)
(tay-ah-ter-bil-let-er)
(tray) (tret-ten) 1 vi i
3 tre 13 ftretten 3 Vi vil ha 7 ﬁﬁﬁfﬁﬁ'ﬁ'“"“er' takk. Hvor mange? =
_uh) -ten) R (glahs)  (uhl)
1 e 11 " Borten 4 Vi vil ha glass ¢l, takk. = Hvor mange?
- - (2) glasses of  beer W (2)
em) ‘em-ten) (yae-ee) | h-kuh) (egg)
5 fem 15 femten 5 }eg vil ha erske éggg, takk. Hvor mange?
(se;c (sigh—sten) ( 1 2) fresh eggs ( 1 2)
vee) (kee-loh) uht)
6 seks 16  seksten 6 ivilha _QeRA s %qﬁtt, takk. Hvor mange?
(8’}09) (suh-ten) (6) kilograms of meat (6)
7 sju 17 sytten < L (glaks)  (vahn)
kit = Vi vil ha glass vann, takk. Hvor mange?
(aw-tuh) (ah-ten) (5) glasses of water (5)
8 atte 18 atten 8 ; fiwe) —
ik it eg vil ha - ggla!iif :::n, takk. Hvor mange?
9 ni 19 nitten 9 (7 (7
= s vee) | .. (smuhr)
(tee) (hyoo-uh) ivil ha kilo smér, takk. Hvor mange?
10 !._l : 20 yue 10 (9) butter 9)
L] bedtisk (hvedink). ... v il o v British Norsk itself actually has no “c’s,” so you will note that all these free ord are taken into norsk from
g En brc(rl; (OrOr). s brother other languages.
AN (DIOOE). . i aiss's'es it sennasitn brown, tanned O en campingplass (kem-ping-plahs). .. .. campground
ElLah Bysd (il o5 co iniimie ol sl bread O en cellofan (sell-oh-fahn).............. cellophane

10 L1 en Bus (hoos). .. .. « coconn sanam s unmann bus O et centigram (sen-tee-grahm).......... centigram
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(svahr)
Now see if you can translate the following thoughts into norsk. The svar are at the

answers

(seed-en)
bottom of siden.

page the

1. I would like seven postcards, please.

2. I'would like one beer, please. \_!

VARY
3. We would like two glasses of water, please. L/.,J /

WU vl ha To- gleaw wamm, Ho kb .

4. We would like three theater tickets, please.

(nohm-mer) (til (aw)
Review the nummer 1 tlf 20 og answer the following questions aloud, og then write the

(svahr)
svar in the blank spaces to the left.

>

vor) (mahng-uh) (bord)
vVor mange

how many
(cer) )
er her?

here

= TTTTY

Hvor mange
(cer) (haer)
er

er?
(stole-er) (cer)(haer)
Hvor mange stoler er ﬁm;"’ @ D

Wmmmmmwmm tr ' OTE) 19 U9 BY 1A 1'
.05 i o ) S I muoumql ®Y [14 Sof

wor)  (mahng-uh)(kloh-ker)

vor mange klokker
many

(trr) )

er her?

(vin-doo-er)
Hvor mange vinduer er her?

(men-es-ker)
Hvor mange mennesker
people

er her?

(men)
Hvor mange menn

men

er her? \
i} 4

&

n-er) : W/

Hvor mange ﬁmlnner

er her?

ur-ger) Step 5
i"‘arg er P
colors
g‘r-ger) (cer) &w'r-gwh) (ee) (ah-mair-ge-kah) (nahvn)
arger er the same i _Norge as they are 1 1_Amerika; they just have different navn. You
colors 1n Norway in  America names
‘poor-poor) (aw) )

can easily recognize purpur as purple og brun as brown. So when you are invited to

) (aw)
us og you want to take flowers, you will be able to order the correct ¥ ge of

color
ar-ger)

flowers. Let’s learn the basic i(arger Once you have read through illsten on the next

colors list the
(seed-uh)

(may) (aw)
side, cover the norsk med your ﬂan 3 3; practice writing out the norsk next to the
page

(paw) (aw) (paw)
engelsk. Notice the similarities (underlined) between the ord pa norsk og pa engelsk.

someone’s

U en champagne (shahm-pahn-yuh) ...... champagne
O en chanse (shang-suh) ................ chance

O en choke (Bhawk)............ccuneu... choke (in car)
O en clutch (kluhtsh) ................... clutch (in car)
O en cocktail (kawk-tail)................ cocktail

13




(sort)

(graw)

(flair-far-get)

ee .
vit = white

flerfarget = multi-colored

%zwt-en) (cer) .
aten er hvit.

boat the

%ahl-en)
allen er sort.

sort = black

ball the
(gool ah-nahn-en)
é’ol(;i = yellow %anangl er gul.
(ruk ke-ah)
gbrf = red oka er rod.
(blaw)

el-en,
Biles erBIa.

W = Bioe el

car the

%yl-la -fahnt-en)

flower the

lahm-pah)

(tee) (aw)
Now peel off the next ti labels og proceed to label these

practice using these ord.

vor er

where

Hvor er

Hvor er

Hvor er

Hvor er

O en dag (dahg).......cooovvnunn..

O Danmark (dahn-mark) ............

— hvor de snakker dansk (dahnsk)
ERentdans (Cakns) ot ot A

o (@)

ar-ger) (ee) 008)
arger 1 your ﬁus. Now let’s

colors

ﬁee{-@dt} wt-en)
den hvite biten?

(day) d-uh)

det gra bordet?
uh)

den g;):;;\e stolen?

(den) l-en)
den hvite ga;lfgn?

ir-far-get-uh)
den ﬁ%rfargete lampa?

(ruh-duh)goke-ah)
Hvor er den réde boka?

..... where they speak Danish
..... dance
14 0O en datter (dahter)...............

.... daughter

%CW) (cer)
er er den

there is

o}

Der er det % bordet.

stolen.

Der er den

Der er den

Der er den

Der er den

gra = gray efanten er grai.
ﬁm)cm) (stole-en)
brun = brown Stolen er brun.
chair the
(grun) (gqres-uh) (grunt)
0T, vP - grénn = green m:;i?set er gr¢nt.
(lee-ser-ruh, ) ) %Lohm-sten)
lysergd = pink (light red) lomsten er lyser¢d.

ampa er flerfarget.

baten.

ballen.

lampa.

boka.

(cer) (grun-nuk)  (duhr-ch) iq‘jwr) (cer)
Hvor er den gr¢nne de¢ra? er er den

(day) -ser-ruh-duh) i‘:oos‘u}zj

Hvor er det lysergde huset? Der er det
(gool-uh)
Hvor er den gule bananen? Der er den

(cer)

aw)
Note: f'a norsk the verb for “have” er “‘har’ og is easy to learn.

@;fz-ee) )

jeg har = Ihave

we have

: . (aw) :
Let’s review vil ha og learn har. Repeat each sentence out loud many times.

would like have

(yoe-ee) (glahs)  (uhl) (tuck)
jeg vil ha et é‘lass ol, takk.

vee) (toe) (veen)
i vil ha to glass vin, takk.

(yoe-ee)
}eg vil ha et glass vann, takk. W

. (sahlahten) “
Vi vil ha salaten, takk.
salad the

el)
Vi vl B on BT, dulikc.

(ee) (ow-roh-pah)

g %g)ﬁg‘ et glass ¢l.

. (toe) g
Vi har to glass vin.

‘ , Vi har et hus.
L

Vi har salaten.

(yce-ee) (ee) (ahmair;ee-kah)
eg har et hus 1 Amerika.

cel) (ee) ow-roh-pah)

Vivil ha en bil i Europa, takk. Vi har en bil i Europa.
. . (may)
Now fill in the following med the correct form of “‘har’’ eller “‘vil ha.”
. Pran Ler
W tre biler.

(we have)

to teaterbilletter.

(we would like)

et bilde.

(I have)

sju brevkort.

(I would like)
[0 desember (des-em-ber)................. December
O en dessert (des-ai7)............ccuuu.. dessert
Elven ikl (dril) s e o e drink
L[] «dam (om) et Sios S i N T dumb
B R R T L e deep
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) (cer) ar-ger)
er er a quick review of farger.

. (aw)
Draw lines between the norske ord c{)ué the correct

farger. On your mark, get set, GO/

(yoo

(sort)
sort

(grun)
grénn

(ruh
ré

la:
bia’

w far-get)
er farget

lysergd

(graw)
or

gray

green

pink

multi-colored

brown

yellow

red

black

blue

white

Fﬁ norsk many plurals er formed simply by adding an “r” eller an “er.

mkke = clock

m-puh)

ampe = lamp

(stole,

stoi = chair
ef epEiogn). ol B e A

B

et eksempel (ek-sem-pel)...........
en eksport (ek-sport) ..............
ekstra (ek-strah)..................
elektrisk (el-ek-trisk)..............

ﬁh-ker)
okker
m-per)

amper

(stole-er)
stoler

" It’s easy!

clocks
lamps

chairs

Step 6

(peng-er)

enger

money

aw) (hyoo-uh)
Before starting this Step, go back og review Step 4. Make sure you can count to t]yuia

(nohm-mer)

without looking back at gooken Let’s learn the larger nummer now, so if something costs
k the

(mwrsh-k‘ldl)ilg- vor)  (mee-uh) i‘a-st-e'f‘)
more than norske oner 20 you will know exactly hvor mye it koster. After practicing
(dee) (mawrsh-kuh) (nohm-ren-uh) (1:;” -mer)
aloud de norske numrene 10 through 1000 below, write these nummer in the blanks
numbers the
(nohm-mer,
provided. Again, notice the similarities between nummér such as fem (5), %emten (15) og)
_{@ti (50).
ear-uh) .
10 & %.re + seks = ti) 0 Lo
(hyoo-uh) (toe)
20 tjue (to = 2) 20
(tret-tee) (tray)
30 tretti (tre = 3) _ 30
g‘mﬂ? :
40 fgrti (fire = 4) 40
em-tee)
50 femti fem = §) 50
(sex-tee) _
60 seksti (seks = 6) 60
(suh-tee) (shoe)
70 sytti (sju = 1) 70
(aw-tae)
80 atti (atte = 8) 80
(mt-tag) (nee)
90 nitti (ni = 0 90
(huhn-druh)
100 undre (tjue + atti = hundre) 100
(too-sem)
1000 tusen (fem hundre + fem hundre = tusen) 1000

vor-dahn, (aw
Now take a logical guess. &-lvortfan would you write (oge say) the following?

how

(svah-ren-uh) (cer) -en)
Svarene er at the bottom of snden
answers the are page the
400 700
2000 5300

SVAR
ussny 03 = 000Z
axpuny a1y = (0¥

aJpuny aI) UIsN) U} = (0L
alpuny sya8 = (0L
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(ee)&awr-wh){cer)(nawrsh -kuh) (krone-er) . .
The unit of currency i Norge er norske oner, abbreviated Nkr or kr. Bills are called

(sed-ler) (aw) (ah-mair-ee-kahnsk)doh-lahr)
sedler og coins in general are called mynter. Just as en amerikansk dollar can be broken

Amencan
-uh) wr-uh)
down into 100 pennies, a f&(ﬁle can be broken down into 100 ¢re A coin is called a

(stik-uh, (aw) ¥ tee . ¥ tee-er)
stykke og fem and tl krone bills are often called en emmer and en tler. Let’s learn the
fem ten o —— fiver tener
various kinds of sedler og mynter (or smapenger). Always be sure to practice the ord out
change
(maw)

loud. You might want to exchange some money na so that you can familiarize yourself
(may) (peng-er) o

med the various types of penger.

~Sedler Mynter

(tee) -€7) (ur-uh)

ti kroner fem gre
¥emt1 kroner ti gre

uhn-druh) (hyoo-uh-fem)
Tmndre kroner tjyl‘i(:afeﬁrln gre

twenty-five

fem hundre kroner s femti ¢re
= fifty
(too-sen) . one-uh)
tusen kroner one
fem kroner
O en familie (fah-milyuh)............... family
O fantastisk (fahn-tahs-tisk)............. fantastic
Bk g et SO R Gl father
O en fasong (fah-sohng)................. fashion, clothes style
18 O en feber (fay-ber)..................... fever

(nohm-mer) (tee) (too-sen) mw) vor-dahn)

Review nummer ti through tusen again.

numbers ow how

vordan do you say “‘twenty-two’’ eller

“fifty-three’” pa norsk? It’s just like engelsk except that nummer up to 100 are written

(aw) (nohm-ren-uh) (seed-uh)
as one ord. See if you can say og write out numrene on this side.
numbers the page

a. 26 = e. 36=uomw

(20 + 5) (30 + 6)

b 4t = o=
(40 + 7) (90 + 3)

84 = g. 68 =
1 (80 + 4) (60 + 8)

d. 51 = h. 72 =
(50 + 1) (70 + 2)

coast-er)

To ask how much something koster pa norsk one asks, ‘“Hvor mye

(nohm-ren-uh)
answer the following questions based on numrene in parentheses.

numbers the

(mee-uh)(coast-er) (day) naw)
imster det?”” Na

now

da; day) coast-er) one-er)
1 Wgor ;nﬁe;;h)i((ﬁgtegr ( eyt)" ﬁ)gt oster oner.
how much costs (10)
2. Hvor mye koster det? Det koster T kroner.
den)
3. Hvor mye koster f;ooka &)en koster kroner.
book the 17
kortah)
4. Hvor mye koster ﬁ;egvkortet? Det koster -/?2?— kroner.
postcard the
%‘Elm-en)
5. Hvor mye koster filmen? Den koster = kroner.
film the
(rom-uh)
6. Hvor mye koster rommet? Det koster kroner.
room the (100 + 50)
ild-uh)
7. Hvor mye koster f;ildet? Det koster T kroner.
SVAR
jsuorjemjeiduo) :
axryan() 3o a.xpulnq I} udsn) 138 L anf) ‘2 S¥as1)}a1} .e
nway So axpuny 9 n I U3uIadj .p
' uRy g oS 4 Iy o
0 ¥ agnsyes '3 nfsnagy ‘q
uss g axypu ¥ wagenfy ‘B
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Step 7 (ee) (dahg) (ee) (maw-ren) (gore)

I Dag, I Morgen og I Gar

tomorrow yesterday

(cer) (fear-uh)
There er g;re parts to each dag

(kah-len-der-en)

Kalenderen

(00-kuh, (shoe) ( -er,

E e fnar sju &‘l"éeﬁ

week
(mahn-dah) - (t ) (ohns-dah) (tors-dah) (lur-dah, (suhn-dah)
mandag {lrsdag on’:dag torsdag gaém l¢rdaé s¢ndag

1 2 3 4 5 6 7

. (maw-ren)
morning = morgen

(et- tferlrmd-ahgi
afternoon = ettermiddag

. vela 2velol, ruvele, RPueld Burelo
evening = kveld )

(naht)
night = natt

day) (cer)(may-get)
et er meget important to know the dager of the week og the various parts of the dag

it is  very days

Let’s learn them. Be sure to say them aloud many times before filling in the blanks below.

. (mahn-dah)
Norwegians begin counting their uke on Monday with mandag.
week

(mahn-dah) (teers-dah)
mandag MM% tirsdag
(ohns-dah)

(tors-dah)

onsdag torsdag

-dah) -dah)
gaydag ilu;-dag
(suhn-dah)
s¢ndag

) (dahg) (cer) ) (maw-ren) (i ) (gore) )
Ifi i dag er onsdag, then (lee lmge’én g;-r torsdag og i1 (ee ggg; var tirsdag. ﬁag, you supply the

(maw-ren) o . (gore)

correct svar. If i dag er mandag, then i morgen er ogigar var

Or, if i dag er mandag, then

%Iva er i dag? I dag er

& ah-len-der) (naw)
4, peel off the next s]u labels og put them on en ﬁalender you use every day. From né

®r)
on, Monday er “mandag’’!

O februar (fay-broo-ahr)................. February
BE L0 N fresh
B0 R R s festival, party
B L S W e v fat
ORREE 6. R film, movie

o
er tirsdag og A«_?QA; var s¢ndag.

ee) (maw-ren) » . % Also
Notice that g morgen means ‘‘tomorrow’’ and morgen means ‘‘morning’’ pa norsk.

) ( -res) (et-ter-mid-ahg,
nér speaking of the time i dag du say gee &w(:vrge%s i éttermld(iag ogi i’;weld Na4, fill in the

this (today) morning  this afternoon this evening
(seed-en)

following blanks og then check your svar at the bottom of gzedﬂ?en

a. Sunday morning =

N o . Grectag _Aye Lol

-

c. Saturday evening =
d. Monday morning -

e. Wednesday morning =

f. Tuesday afternoon -

g. Thursday afternoon -
h. Thursday night -
i. yesterday evening -
j.  this (today) morning =

k. tomorrow evening =

1. tomorrow afternoon =

m. yesterday afternoon =

n. yesterday evening =

SVAR 2y
: sas.mm; o uadiow 3epsuo ‘9
' u : pRAY T3 1 uaSiour Sepuewr ‘p
m;mm $ t!m S - 18u Jepsioy ';!3{ xgm :;
TULIa))d Wadiouwr 1 °[ TuLIag)e 3epsioy - Sepay 4
i pIoAY ueSzowr 1 | Seppruzeys Sepsiy 3 ue3iowm Fepugs e
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22

(elv-uh)
So, med merely elleve ord, you can specify any dag of the uke og any time of the dag.

(ord-en-uh) (maw-ren)
Ordene i dag,i morgen og i gar will be meget important for you in making reservations

words the

(tay-ah-ter-bil-let-er)
og appointments, in getting teaterbilletter og many ting you will wish to do. Knowing

theater tickets
(nawrsh-kuh)

the parts of the dag will help you to learn og understand the various norske greetings

below. Practice these every dag na until your trip.

(go) _ (maw-ren)

good morning =  god morgen
(go) _ (et-ter-mid-ahg,
good afternoon = é(:)d etteﬁmd ag
(naht)
good night =  god natt
(dahg)
good day (hello)) = god dag
(doo) (day)
How are you? =  Hvordan har du det?

008)

Take the next fire labels og stick them on the appropriate ting in your hus. How about the

bathroom mirror gor god morgen? Eller the front door for god ettermiddag? Eller your

for

alarm clock for god natt? Remember that whenever you enter small shops og stores i

E\Iorge you will hear the appropriate greeting for the time of day. Don’t be surprised. bet

(er)  (may-get)
er a meget friendly og warm custom. Everyone greets everyone og you should too, if you

10

16

18

1

2

(krees-ord) (ohp-gah-vuh)
CROSSWORD PUZZLE (KRYSSORD OPPGAVE)

17

10 8

18

22

26 24

27

. (day)
really want to enjoy Norge! You er about one-fourth of your way through ﬁooken og det
(cer) (ord-en-uh) i 26
er a good time to quickly review ordene you har learned before doing the crossword puzzle
have
(seed-uh) (go) or-noy-el-suh)
on the next side. God %fomayelse og ykke til!
have fun good luck
SVAR TO CROSSWORD PUZZLE (KRYSSORD OPPGAVE)
uasnjo} ‘¢l
Bq V1 Iy 62 0} "G1 ACROSS
aded ‘gz A gl 128uad g7 wdyIgaIpuny gy 1. white
1:” ég ¥lq 21 p “Lg JojAdq ‘ZT 2. is
AY ¢ RHeu 11 YO 93 Iey ‘[T 3. Saturday
uajsod ‘gz uwdsdIow 1 ‘0 edomyg ‘gz 813 01 4. bathroom
Ipws 3 I[P ‘6 0Py ¥z IaUulAY ‘g 5. Tuesday
m3 gz Seppruiayye g q ‘ez nIREHN '8 6. lamp
m o7z 03104y -, ual 7z amjenfy ), 7. 23
PIPAY po3 ‘1z pioq ‘9 Sepsuo ‘13 adure; g 8. basement
P81 ‘0z afsered ‘g 33s gz 3epsay ‘g 9. women
3o :61 puny “°y o8 61 as[aI®eAdpeq 'y 10. gray
uape gy JempuiA g esseyysod ‘g1 Sepig] g 11. have
ey .LI pio ‘gz m®31 LT D g 12. posteard
s L T PIq T ‘ o180 ‘9t Ay 1 13. 185
NAMOQ SSOUOV | o e

29

25

capital of Norway
yesterday
mailbox

black

.egg
. Wednesday
. girl

car

. 42

. Europe
. clock
. door

money

. four

11

19

20 {21

25

27

DOWN

1. picture
2. word
3. window the
4, dog
5. garage
6. table
7. why
8. afternoon
9. or «

10. tomorrow
11. night
12. blue

13. we

14. boat

15. 2,000

[

15

21

15

19 20

28

28

23

Norwegian
thanks

18

and

. red
. good evening
. nine

yellow

. butter
. post the
. Where

monetary unit
paper

23




ma . '_ld-uh)
Step 8 ie), ng, %ﬂ;ﬂ(‘]er i 5w Fill in the blanks below ;ngél the correct prepositions according to g;ldet on the

in under . (sged-uh)
previous side.
page

: . . (aw) (cer)
Norske prepositions (words like “in,” “on,” “through,” og “next to”) er easy to learn og

(nee-uh) (hoh-tel-uh)
(may) Mannen (gg'og — det nye ﬁz)teﬁet. Den gra hunden er 447 vOlen bordet.
they allow you to be precise med a minimum of effort. Instead of having to point seks

lay-gen) (go-uh)
times at a piece of yummy pastry you wish to order, you can explain precisely which one Den grénne klokkaer ___ bordet. egener ___ det gode hotellet.
. (day) (cer) . (day) (cer) d d h
you want by saying iElet er behind, det er in front of, det er next to, eller det er under the Den greénne klokka er bildet. Det nye bildet er bordet.
piece of pastry that the salesperson is starting to pick up. Let’s learn some of these little ) .
(may-get) (ek-sem-pler) i)et brune bordet er bildet. Det nye bildet er klokka.
ord which are meget similar to engelsk. Study the eksempler below.
very examples (go-’uh)
Kvinnen kommer ____ det gode hotellet. Det brune bordet er ____ den gra hunden.
i) (ee) (0ot)(ahv) (oom-er)
gnn g =  nto ut av = out of li.ﬁnder = under iiaah _ (seed-uh)
(in-uh) (ee) (vay) (seed-en) (ahv) (aw-ver) N4&, answer the questions based on f;ildene on the previous side.
mmnei = inside vedsidenav = nextto over = over pictures the

vor)  (cer) (lay-gen)
vor er legen?

Hvor er hunden?

Hvor er bordet? W 2n CweA daun g’\ja, “ﬂ,umdUru ’

Hvor er bildet?

(gore) | . (nee-uh) (hoh-tel-uh) (nee-uh)bild-uh) (aw-ver, -uh) vah) (yur) .
Mannen gér inn i det nye hotellet. Det nye bildet er over bordet. va gjér kvinnen?
goes; Sheman new hotel the is T tablethe what  does

vay) (sged-en) (ahv)  (grun-uh)
Det nye bildet er ved siden av. den é?rmgnne klokka. -
e S——— Yur,

: hm-er)  (oot)(ahv) (go-uh) ﬂoomi-en) (oon-er) -uh) Hva gjér mannen?
Kvut:?en ommer ut av det gode hotellet. Den gra hunden er under det grune bordet. ¢
o e (aw-ver)
Det brune bordet er over den gra hunden. (grun)
y-gen) o PR Er klokka gr¢nn?
dfegﬂgn er inne i det gode hotellet. Den grénne klokka er over bordet.
octor RN e
Den gr¢nne klokka er ved siden av bildet. | Er hunden gra?
i R e Lt R B fine O en fottur (foh-t00r) ................... hike, “foot tour”
O en finger (finger) ........cccovvvvunn.... finger O N e from
BE O § R 5D MR S fish O Frankrike (frahnk-reek-uh)............ France
O et folkemuseum (fohl-kuh-moo-say-oom) ... folklore museum — hvor de snakker fransk (frahnsk)
24 LHRE K080 0000 . . o s s s n o i oes o photograph Elisfrit(fren)se it o S e o W free 25
1




(may)

N4 for some more practice med norske prepositions!

(paw)
pa

on/at/in

(mel-ohm)
mellom

between

or-ahn)

oran
in front of

bak

behind, in back of

(aw) o
Say the sentences below several times out loud og then fill in the blanks med the correct

preposition.

(glahs-uh)
Glasset er p_a bordet

glass the
-far-get-uh) (v )
Det é;-fargete bildet er pa vae;ggen

(gool-uh) Eb’
Den gule lampa er bak ‘bordet.

or-ahn) (seng-ah)
Det brune bordet er foran senga.
bed the

-ohm)

Den gule lampa er mellom bordet og senga.

Glasset er bordet.

Det flerfargete bildet er veggen.

Den gule lampa er \6’0—'&/ bordet.

Det brune bordet er

senga.

Den gule lampa er ____ bordet og senga.

Answer the following questions, based on bildet, by filling in the blanks med the correct
prepositions. Choose the prepositions from those you har just learned.

Hvor er den r¢de boka?

have

Den réde boka er det brune bordet.

Hvor er den bla goussen'? #

bus the

O en garasje (gah-rah-shuh).............
E G R R SR o . S

s oent (eal) . i limn oes win s Gevs s

Eg B0 | RN AR | e
26 O et gram (grahm).......ccooonivis i

det gra hotellet.

guest

gram

(tay-lay-fohn-en
Hvor er den gra t el

telephone the

(r) oo veet-uh) ( )
Den gré telefonen er wg,!@ov den iwelte ye??en.
air-far-get-uh)
Den gra telefonen er det erfargete bildet.
(sort-uh)
Den gra telefonen er det sorte bordet.
black
(grun-uh)
Det grénne teppet er det sorte bordet.
veet-uh) (v ) A
Bildet er den i'nnte vaeyg-'gé'nen

(may)
N4, fill in each blank on hotellet below med the best possible preposition. The correct

(cer, (seed-en) (6)) %‘m‘ -noy-el-suh)
svar er at the bottom of siden. God forngyelse!
have fun

1. ORNMNN

ele onen‘; Hvor er det grénne teppet" Hvor er bildet?

N

S

SVAR
AR UdPIS PaA ‘0T AIn g Jdapun ‘9
uelIoy °6 tuut -) tauur ‘¢

wd g

J9A0 T
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Step 9 moa-a.hr) ay-broo-ahr) {marsh) () Grad e b &) Y (emhr)

01 i januar et sn¢r i januar.
anuar, ebruar, Mars | ** . o,
(5 W-8AW,
i ¥e ruar Det sn¢r ogsﬁ i februar. :
. (marsh) Det (nne-er) |
T (i B i mars et regner og sn¢r i mars. |
Tretti dager har september, april, juni og november — ) 1
- i april Det regner i april. i
-en-uh) (mawn-den-uh) (my) . law-sir)
Sound familiar? You har learned dagene of the uke, so na er det time to learn manedene i mai L4 SN e Det bldser i mai.
(w)( oreads) have days Lhe week (ek sem-pel) months the @oom) blows dim saw)
i are;t og all the different kinds of vaar on your holiday. For eksempel, you ask about the i juni Det blaser ogsa i juni.
l(gm;)eﬂf weather !
“ ety -lee, P : .
veer i f\Torge just as you would pé engelsk: m er m ia., dag"” Practice all the i %’jl 4 Det er varmt i juli. et er Varmt 4. .f_x.ﬂl.__ 1
(saw) (svah-ren -u.h) J
possible svar to this question og si write svarene in the blanks below. (ow-goost) :
then answers the i august Det er ogsi varmt i august.
(sep-tem-ber, 3
i september Det er pent vaer i september.
(vaer-uh) (ohk-toe-ber) (taw-ket)
Hvordan er veeret i dag? i oktober Det er taket i oktober.
y) (rine-er) ( -ber) "
et regner i dag. i november Det er kaldt i november.
S des-em-ber, (dore-lee)
Det sngr i dag. i desember Det er darlig veer i desember.
Det bt i dag. AR KE ML b Ao g. o
blows -eNn .
(vahrms) N4, answer the following questions based on ﬁiliidene to the right.
Det er varmt i dag. pictures the
ki (o) (vaer-uh) -
Det er Edaldt i dag. Hvordan er veret i februar? M A ()}w’u‘ta’\
(taw-ket |
Det er takef idag.
foggy

Hvordan er vaeret i april?

(pent)
Det er ;;unt veer i dag.

Det er gﬁrllg veer i dag. Hvordan er vaeret i mai?
(nahv-nenuh) .

Na practlce the ord on the next 81de a.'loud og sa fill in the blanks with navnene of Hvordan er vaeret i august?

(mumm.qdu then names the (oreauh)

m%:lﬂidene og the approprlate vaer report. Notice that pa norsk, ménedene i &ret og

Er vaeret i dag pent eller darlig?

dagene of the uke are not capitalized.

[ frukt -fruhk - ElShalyiahl)c vt il s tiaoni oo Samne o half
26k (rop emeiin e O handlebag (hahnd-luh-bag) ............ shopping bag
E]! gresk (gresk)..........coiiiiiiiiaa.. Greek O b e S - e o
Ot dg,(ﬂl (;,J.i} """""""""""" G&% — hardkokt (hard-kohkt).............. hard-boiled
I Stk il EPE TR e hat 29




(ore-uh)

N4 for the seasons i aret . ..
in year
(vint-er-en) (sohm-er-en) ust-en) (vore-en)
vinteren sommeren ¢sten varen

autumn the spring the

summer the

winter the

law-sir) (rine-er)
Det er kaldt Det er varmt Det blaser Det regner
(ohm) | (ohm) ust-en) (vore-en)
om vinteren. om sommeren. om h¢sten. om varen.
in in

. . (go) _ (ee-day) . (may). (ow-roh-pay-isk-uh)(temp-er-ah-toor-er)
At this point, det er en god idé to familiarize yourself med europegiske temperaturer.
good idea European temperatures
(ter-mo-may-ter)

Carefully read the typical vaer forecasts below og study the termometer, because

(temp-er-ah-toor-er)  (ee) %w¢oh4)ah) thermometer
temperaturer i Europa are calculated on the basis of Centigrade (not Fahrenheit).

30

ahr-en-hite . (sel-see-gos)
ahrenheit| | celsius
Centij e |
/\ (v ahn) ke~e‘r)
212°F —— 100°C vann koker
= ) Temperaturen pd mandag, den 21. mars:
hps- -ah-
986°F —— 37°C | normal ﬂoﬁggn{gnpggtur kaldt og det blaser
body temperature
(grahd-er)
temperaturen: 5 grader
degrees
68°F —— 20°
C Temperaturen pé tirsdag, den 18. juli:
hk-vahn) -ser)
32.6°F —— 0°C | ferskvann Fryser pems SR
fresh water reezes
‘ temperaturen: 20 grader
(sahlt-vahn)
0°F ——-17.8°C | saltvann fryser
salt water
-10°F ——-23.3°C
O hei (ha,y) ............................. hi, hello
O en helligdag (hell-ee-dahg) ............ holiday
g ;a‘; ll'l,le(m l(g);em) ....................... home
CID (YD) o i s s e e help, assistance
U hydrofoilbat (hee-dro-foil-bawt) .. ...... h;dp;-o?g?llioa: :

(ugt) vest) em;muh)
st, Vest, %I]emme Best

East West at home best
(nord-men) . ﬁqm)
Most nordmenn have a special second hjem hvor they
Norwegians home

&[ﬂfm?fw) . :
go as a familie to spend their sommer eller vinter

family

it-tuh)
holiday. This hytte might be in the forest, ved siden

cabin

d)
av a lake eller by a ggrd. As a traveler i Norge you

can enjoy this typically norske activity by using the
it-ter)
public ﬁytter which are available along many cross-country ski routes. Skiing is a way of
cabins

life i Norge. Og, did you know that one of the world’s longest ski jumps - the

ild-en-uh)
Holmenkollen - is located right in Oslo? First ting first - study glildene below og s

. (dee) ) (seed-uh)
write out de nye ordene in the blanks on the next side.

the

(oh-luh) (hahn-sokn) (aw-suh)
Ole Hanson e Hanson
(herr Hanson) (fra  Hanson)

(shlekt-ray-gis-ter)
slektregister
family record
(bywrn) (sole-bairg) (too-reed) (pair-arnuh) (ah-stree)
Bje¢rn Solberg Turid Solberg Per-Arne Hanson Astrid Hanson
(fah-mil-y.tm).
familien
family the
O Dy (Madheta) .. osoonicininanenniies s high, tall
B ei " hand (haumd) .ot v vive s hand
— handbagasje (hawnd-bah-gah-shuh) .. hand baggage
et handverk (hawndwairk)............ hand work, handicraft
E1 RAT (ROWDT) o o v civissisri s a5 s 5 6015 Siaie o hair 31
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) %t%ﬁrr—dd—reu-uh) :
) \ steforeldrene
: VA grandparents the

st-uh-far-en)
estefaren

grandfather the
st-uh-mor-en)
estemoren

grandmother the

(suhn-en)
s¢nnen

son the

(dah-ter-en)
datteren
daughter the

%’ah-mzi -yun) (nahvn)
Let’s learn how to identify familien by navn.

ihlzt-er)
ter faren?
whn.r. is called father the

Faren heter__@M_'_‘_QAm.L.

Na you fill in the following blanks, based on bildene, in the same manner.

S‘{S
=

Hva heter MWYIM’V

heter

(aw-saw)

S¢nnen og datteren er ogsi ﬁ;;r

ar-en)
aren

father the

(mor-en)
moren

mother the g

)

(ohnk-el-en)
onkelen

uncle the

(tahnt-en)
tanten

ing-en-uh)
gene

aunt the

)

Hva heter moren?

Moren heter

Hva heter

(suhs-ter)
og sﬁster'

Study the following eksempler.

Hva heter O?’LWL

Hva heter

heter JM
U en immigrant (im-th-grahnt) ................. immigrant
O immun (m-moon).........c.covueeeennennnenn. immune
O en import (im-port).................ccovn... import
O Halin (eotulleeal) .. . uv.siiniorssonsvinets Italy

— hvor de snakker italiensk (ee-tahl-ec-ensk)

heter

?

Study all these bilder og sa practice

saying og writing out ordene.

uh-ken-uh)

Det er %q&kkenet.

(hyuh-les-kahp-uh) (kohm-fear-en)

kﬁeskapet komf;ren
(uhl-uh) (melk-en)
olet melken

@ |
J w

Answer these questions aloud.

(cer)
HvoE eV BLoEY « o ssmna s 5t 5 sn & pown » swwesmm v vuo u ol
Hvor er melken? Hvor er vinen?
O Japan (yah-pahn) .......cccoeeeeiiiinnnnnennns Japan
— hvor de snakker japansk (yah-pahnsk) b
O jazz (Gahss)......cconvecssssasacsionsnnnssons J.a.lz)z
O en jobb (yohb) ............................... jo

O en journalist (shuhr-nahl-ist)................. journalist

........ Olet er 1 ﬁwl

Hvor er sme¢ret?

lea-kahp%)
eskapet.

33
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(tahl-eer-ken-en)

(sahl-tuh) (pep-er-en) (kneev-en) (kohp-en)
tallerkenen saltet pepperen kniven ko;J;:n
(gah-fel-en) lahs-uh,
gaffelen igglasset)

gofpeten ; Q
(sair-vee-et-en)
servietten (sslt;g::)
[ /
N

-uh) ee) (tay-en)
Hvor er mdet? Bre¢det er g skapet. Hvor er t;?r’;? Hvor er kaffen? Hvor er saltet?

Hvor er pepperen? Answer all these questions og si open your gagﬁ to the side i’:’i‘?ﬁ the
labels og remove the next nitten labels og proceed to label all these ting pa ﬁﬁkkﬂngﬁ)et
Do not forget to use every opportunity to say these ord out loud many times. Det er

(may-get) (vik-tee)
meget viktig.

important
O en kafé (kah-fay).......ccoovvveunen.. cafe
O kakao (kah-kah-oh)............oouun... cocoa, hot chocolate
0O Kanada (kah-nah-dah)................. Canada
— kanadisk (kah-nah-disk) ............. Canadian
34 O en katedral (kah-tay-drahl) ........... cathedral

(hyeer-ken)
Kirken

church the

&ee) (cer)(day) . . (ray-leeg-yohn-er) (vee) (fin-er) ﬁm‘) . .
Norge er det not the wide variety of religioner that vi finner her i Amerika. Most of
religions we find here

(nord-men) (cer) (i ay-vahn-galg-lisk)
1

yeer-kuh) . .
the nordmenn er members of den norske ﬂlrke, the state church, which is evangelisk-
Norwegians Evangelical
ilute-ershk} . (mi-.leeg-yohn-er) “
uthersk. The major religioner pa norsk er:

Lutheran

(kah-tohlsk)
1. katolsk

Catholic

S oatolal

(pro-test-ahn-tisk,
2. protestantisk

Protestant

(yuh-disk)
3. jedisk

Jewish

@) ﬁyeerkuh‘)
er er en kirke i Norge. Er det en

is it

. i}éyeer-kuh)
katolsk eller en protestantisk kirke? Er

(nee) %@«ge)
det en ny kirke? Nei, det er en meget

(gah-mel) - . . (stahv-hyeer-kuh)
gammel kirke. Det er en stavkirke. You

old stave church

should make a point of visiting one of these

: (pen-uh) (hyeer-ker) = ;
unique og pene kirker during your holiday
pretty

i Norge.

(yae-ee) (cer)
N4, let’s learn how to say “Iam” pidnorsk: Iam = Jeg er

: ’ (yae-ee) (cer) | . . Cip?9 3 G4
Practice saying ‘“‘Jeg er’’ med the following ord, always remembering the “a” in “cat

for the “‘@”’ sound. NA&, write each sentence for more practice.

?«'He) (cer)

eg er katolsk. Jeg er protestantisk.

ute-ershk) (ah-mair-ee-kahnsk)

Jeger evangelisk-iluthersk. Jeg er amerikansk.

(ee) ow-roh-pah)

Jegeri Europa. Jeg er i Norge.

en kilo (hyse-lo). o - o nb i Sinte e s, s kilo

KINR (RYesMaR)-. oo osvonminivinsssias avin s China
— hvor de snakker kinesisk (hyee-nay-sisk)

BINE AR cvivcn i mnagvalans »ses Sus Sl clear, ready

[ {[S] R S]]

on KInsse (clah-81) . . v os ve vivisis o wssm s class
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(ym-ee) (@r), uh-ken-uh,
.'?eg er i kirken. Jeg er pa ﬁokkengt.
(mor-en) ar-en)

Jeg er moren.

Jeg er faren.

Jeg er pa hotellet. Jeg er pé restauranten.

(suhl-ten)

J ) (tursht)
eg er g:lg}yten 52!% LN RO . Jeg er torst.

thirsty

. . (men-es-ken-uh) ild-uh) (day) (rik-tee-uh) d-uh
Na identify all menneskene pa f)nlldet by writing det riktige norske (oO;'de)t for each
(men-esJouh) people the in  picture the the righ(t!correct word
. . oon
menneske on the line with the corresponding nummer unézr bildet.

person

1
3.
5. LA Xg -/ 6.
T

Remember that the Norwegian “ae’’ is pronounced like the a in “cat” or “hat.” This ae
: . (o) . :
Is used in jeg. Practice saying “cat” og then et norsk ord with e, such as

(veer) (cer) ) (ya-ee)
vaer, er, ner, jeg.

weather 1s here I
[Efen kKlubb (Bluhd) . ... oo vt club
DR T P knee
O et kompass (kohm-pahs).............. compass
O en konge (kong-uh)................... king
36 O en konsert (cone-sqirt)................ concert

Frer! Step 11

learn

(ahl-er-red-uh) coast-er) oke-er) ohm-er) (gore)

You har allerede used the verbs har og vil ha, koster, finner, koker, kommer, gér, og
have

() (may)
er. Although you might be able to “‘get by”’ med these verbs, let’s assume you want to do

d-rub) : ; .
geedre than that. First, a quick review.

better

How do you say | “I” | pa norsk? 420 How do you say |“we”| pa norsk?

(toe) (yee-ee) (vee)
Compare these to charts I = jeg we = Vi
two ’t) (do(')
) 2 2
meget carefully og f;rr these he = ﬁg"} JI . (dd::)
learn n,
(aw-tuh) ) she = hun they = de
atte ord to the right.
eight i (day) (den)
it = det/den
. . (eng-elsk-uh) . (doo)
Na draw lines mellom the matching engelske og norske ord below to see if du can keep
between you
these ord straight in your mind.
vi I
det you
han he
de we
jeg she
du it
hun they

: . (Stik.i;hﬂ (paﬁﬂee’r)
Na close boken og write out both columns of the above practice on et stykke papir. How

piece of

. %‘a}t) (dore-lee) (ick-uh) (saw)b (doo)
did you do? Bra eller dérlig? Bra eller ikke si bra? Na that du know these ord, du can
well badly not so well

say almost anything pa norsk med one basic formula: the “plug-in” formula. With this

(doo)
formula, you can correctly use any ord du wish.

O konsulat (cone-suelaht) ............... consulate

O kontaktlinser (cone-tahkt-lin-ser)....... contact lenses
[ korrekt (oh-rekt) ... - oii-to. o tn. correct

O en krystall (kree-stahl)................ crystal

£ em kultur (kool-toor)- - ic. oot e culture 37




To demonstrate, let’s take seks basic, practical og familiar verbs og see how the “plug-in”
)
formula works. Write verbene in the blanks below after

loud many times.

hm-er)

ommer

come/comes

(vair-ben-uh,

verbs the

(gore)

Bormrmrie/o

gar -

have

go/goes
walk/walks

(doo)
du har practiced saying them out

ila’r-er)
arer = learn/learns

(treng-er)

trenger

need/needs

)
ﬂaar = have/has

-er)
B like/likes

Study the following patterns carefully.

I

38 [l en legitimasjon (lay-gee-tee-mah-shone) . . .

hm-er) ohm-er)
ommer ommer
come comes
e - E
n, r
go/walk i:aahll Kgoesfwalks
®r-er) he er-er)
(ya-ee) arer uhn) arer
]eg learn un learns
trenger (day) trenge
Y, renger
need det/den needs g
(;} it ar)
ar
have has
eek-er) eck-er)
liker iker
like likes

Note: e Nearly all your Norwegian verbs end in -r or -er.

. (aw-saw) { mh')
¢ Notice gwgsa that each verb has only one form. Easy? Ja!
yes

(vair-ben-uh) (may-get)
De norske verbene er easy og meget useful. Try to use them all even if it takes a little

extra time to learn to say them correctly. Og remember - the nordmenn will be delighted
Norwegians

(doo)
that du have taken the time to learn their language.

. i (nee-uh) (vairb,
Na, take a few minutes to practice out loud your seks lﬁ;e verI;. Can you say “I like

Norway,” “I learn Norwegian” og “I need help”’?

et - lami flaRim) .. con it icin s e s lamb
STt ARna ahnd] ooive ot it land, country
ELEn etber Tl o). ....vootiviiivunsnss laughter
— en god latter forlenger livet ......... a good laugh prolongs life

legitimation, identification (card)

(vee) (dee)
,? “du” og “de”!

N4 for more practice med “‘vi

(doo)

you they

hm-er)
ommer

come
(gore)
gar
go/walk

(vee) laerer
vl learn

we

trenger
need

har

have

il.gek—er)
iker
like

ohm-er)
ommer
come
(gore)
gar
go/walk
(doo)
du laerer
you learn
(dee)
de trenger
they need
har
have
eek-er)
iker
Jlike

doo,
Do &u) remember ‘‘vil ha”’? Her er other ting du can do med ““vil.”” Look at all du can say.

fﬁ? (goﬂr;.) i banken.

go to bank the

%“ﬁ) i’;;gr norsk.

learn

) .. (gaw)
:&’ vil é& i banken, takk.

would like to go

Du vil i’:tﬂg) norsk.

would like to learn

Note that the verb following vil loses its -r. Né& try these.

1. Vi kommer i morgen.

2. Jeg laerer norsk.

Vi

1 ‘morgen.

Jeg

would like to come

norsk.

would like to learn

(vairh

Na fill in the following blanks med the correct form of the verb shown. Each time du

write out the sentence, be sure to say it aloud, ogsa.
also

ohm-er)

kommer

come

ah)
Yo o/ EY amerika.
from

De

O] lenge (leng-ah)-...ooccineisen.
........ alike, equal
line, phone extension
a little, some

LK B .« . oot i manaiadin

O en linje (lin-yuh).............
1A BlY. . casasinnsvnsiainnas

O en litteratur (lit-er-ah-toor)....

........

fra Amerika.

fra Amerika.

fra Amerika.

fra Amerika.

long (time)

.......

literature

-------

(gore)
gar

go/walk

Jeg

Du

. (park-en)
i parken.
o in park the
SV ELl i parken.

Han
Hun
Det
Vi

inn i hotellet.

i banken.

De

i bilen.
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i!a*er) (treng-er)
arer trenger
|G o
Jeg norsk. Jeg AN AN GeN et Tom.
d
Du norsk. Du et rom.
Han fopaknsic Han
Hun ésll;a;nsk. Hun ei bok.
Det g Det
Vi ansk. Vi et hotellrom.
De engelsk. De en bank.
k-er)
ileeker
like
Jeg fem kroner. Jeg vin.
Du ti kroner. Du \—/MM/ melk.
Han Han (uhl)
Hun seks kroner. Hun ol.
Det Det
Vi sju kroner. Vi te.
De _ AN tre kroner.  De kaffe.
('vtm‘b
Her er seks more ver
ﬂefrer) ) (snah-ker)
eter = iscalled iﬁ%’& = buy snakker = speak
) -til )
%r = live/reside stiller = order ﬁrr = remain/stay

HG-o4

Na for a quick refresher on the “ae

””sound. Remember the example ‘““cat’”? Say these ord

. ; . : . (ymee) (laren) )
out loud many times og, don’t forget, practice, practice, practice. Jeg laerer norsk
%‘ sh-lmk) (er) (poh-poo-laer-uh) (veer-uh) (cer)(vaer-uh) weer)
erske egg er populaere. Og finally - er du ready na? - vaeret er verre og verre hver
weather worse every

dag; but not on your holiday!

Ll logink GoRgiok) . .- .conamisivnicesvine logical
) Rolenl ol RoRl) i oo itinss iivs cins o local
O et losji (loh-shee)..................... lodging
O luksus (Tuhk-3008).......cccvvvnunn... luxury
40 U en lunsj (luhnsh)..................... lunch

|

(vair!
Na fill in the following blanks med the correct form of each verlJ) Be sure to say each

sentence out loud until du har det down pat!

s kjeper
Jeg Helgerud. Jeg ei bok.
Du Bakke. Du salaten.
Han _f; o Lo/ Han <)
Hun Melhus.  Hun en bil.
Det Det .

i i Ry ¢ At ei klokke.
Vi Lénmo. Vi 4 /
De Petterson. De ei lampe.
(snah-ker, )
snakker :ﬁ;,_rﬁ
Spe&k 1ve/reside
Jeg norsk. Jeg Jé'o'l\/ i Norge.
Du engelsk. Du i Amerika.
Han ahnsk) Han . .
Hun g’fnaﬁsk. Hun i Spania.
Det S?:a;thnsk Det . ow-roh-pah)
Vi dansk. Vi i Europa.

Danish
ah-pahnsk) . (yah-pahn)
De M/GMA/ glapgnsk. De apan.
Japanese

s-til-e;ri leer)

estiller blir

W—“—— remain/stay (t
1

!
(glahs) (vahn) fem dager tlf.

Jeg et glass vann.  Jeg gagger 11
4 (veen) .

Du Geatulblers e glass vin. Du tre dager til.

Han o) (tay) Han )

Hun en ogp té. Hun seks dager til.

Det Det .

Vi et glass melk. Vi sju dager til.

De : en kopp kaffe. De atte dager til.

O en makrell (mah-krel) ................ mackergl

O en margarin (mar-gah-reen)........... margarine

O et marked (mahr-ked)................ market

O en marmelade (mar-mel-ah-duh)....... manqalade

0 en maskin (mah-sheen)................ machine
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(doo) b ) (rik-tee-uh) (svah-ren-uh)(er) (seed-uh)
N4 see if du can fill in the blanks below. De riktige svarene er at the bottom of the side.

correct

1. I speak Norwegian.

2. He comes from America.

3. We learn Norwegian.

4. They have 10 kroner. /\O—Q 7200-/1-/ ﬂa RN RN .

5. She would like a glass of water.

6. We need a room.

7. My name is Hauge.

8. Ilive in America.

9. You are buying a book.

10. He orders a beer.

11. I stay three more days.

12. We go to the bank.

(vair

)
In the following Steps, du will be introduced to more og more verl)) og should drill them in

(dee) (nee-uh)
exactly the same way as du did in this section - med the plug-in formula. Look up de trlwyee
the new
(ord-boke)
ordene in your ordbok og make up your own sentences using the same type of pattern.
dictionary
(nee-uh)

Try out your nye ord, because that’s how you make them yours to use on your holiday.
Remember, the more du practice na, the more enjoyable your trip will be. tyk‘;e til!

N4 er a perfect time to turn to the back of ﬁ)ken, clip out your verb flash cards og

g

start flashing.

Be sure to check off your free ord in the box provided as du laerer each one.

SVAR

‘ueyjueq 1 xeS 1A ‘21 "W 32 JP3UBII}IA 9

‘I3 123ep a1y aijq Sar 'T1 ‘uueA sse|3 39 ey [IA Ung ‘G

‘9 $58[3 39 I9[[seq uel O] Iauony 13 Iy 3q
"Yoq 19 1adely nq ‘¢ ‘YSIOU J3IB[ I\ g
m{uamv 110q 3apr °g ‘BYLIWIY BIJ JOWWOY UBH ‘g
a8ney 1339y Sor -, *}siou zdyyeus 3ar °T

K] Step 12
Klokka
clock the
-en-uh) (oo-kuh) (maun-den-uh) (rae-ees-end- uh}
Du know hvordan to tell dagene of the uke og manedene of the ﬂr As a rellsende i
weel months ear traveler
‘ (ray- sat?r vah-shone-er) ! (tawg) ®r) (cer)
Norge, du trenger to be able to tell time for reservasjoner, appointments og tog. Her er
reservations trains
the ‘basics.”
(mahng-uh) (paw)
Hvor mange er klokka? before = pa
What time is it? = (aw-ver) O, e N
Hva er klokka? after = over
ahl)
half = halv
Den g'r)fem Den er halv fem. Den er tre. Den er halv tre.

it is

day) (mid-dahg)
et er middag.

noon

yoo-uh)
Den er itte tjue

(mtd naht)

Det er midnatt.
midnight

(teed)
Na fill in the blanks according to the tid indicated on klokka. Svarene er below.

time clock the

Den er : . Den er
Den er . ; . Doy e ?JZA/L’Q/
Den er . . Den er .
Den er . . Den er
SVAR

(‘13 s¥as 19 u3()
*SYa8 J9A0 I} I Ua(]

(*syes gd 1} 32 wa()
*[JUIRJ WIdJ I3 Ud(]

-anf} Ajo} 12 wa(g *3))% AJRY I2 ud(]
1] 19 ud(q anf} 03 12 ua(g
*0) AfeY J2 ua(g ‘13 1940 1} 13 U3

. %‘ur tee)
Den er sju
(svah-ren-uh)
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®r) (cer) i .
er er more time-telling ord to add to your ord power.

 (kvahrt-er) : :
etﬁ?;rter = a quarter hour
kvart pA = quarter to

(aw-ver)

kvart over = quarter after
(aw-ver)
Den er kvart over to. ELLER Den er to femten.

(day)
Na er det your turn.

Den er kvart pd to. ELLER Den er ett fortifem.

Den er

Den er

. Den er
(nohm-ren-uh) (cer) (spur-shmawl

See how v1kt1g learning numrene er? N& answer the following s?qbrsmﬁf based on the

questmns
(seed-en)
l]clk?kker below. Svarene er at the bottom of siden.

3
4 5
7
6
SVAR
; ‘}jp1) 139 12
's33s gd yreay 10 uaq T _ .MAMH::&T_
*WIJIIS] WY I3 U( L o5 o1y 10 usq ‘g
MfupURq g 3 ‘01 nfs 1 usq
SR A e ' M ARy B UAq g
"A[0} I9A0 }IBAY I UA( ‘G 4 " oayee 2o wag 1

fore . . (teed)
When du answer a ““N&ar”’ question, say ‘‘klokka’ before you give the tid.

when time

oty b lol o eba’
Nér kommer toget"

train the

TOG
43

. (spur- sh'mawlf i‘; uh)
Na answer the following spgrsmal based on lokkene below. Be sure to practice saying
— shmwli questions clocks the
each spersmaél out loud several times.

y-yun-er) one-sairt-en)
gynner onserten"
beg-ms concert the

Nar begynner filmen?

(gool-uh)
Nar kommer den gule bussen?

(droh-shen)
Néar kommer drosjen?

taxi the

(res-tuh-rahng-en)  (aw-pen)

ipent m&mw

Nér er restauranten apen?

Nar er restauranten stengt?

(o0
Klokka atte om morgenen sier en, Klokka atte om ﬁ"velden sier en,

morning the says one
“( o) (mw-'ren) 00) n
morgen, ru Arnestad.

aw-nes)

“&Ood kveld, gu;i(en jénes.”’
Miss

Klokka ett om ettermiddagen sier en, Klokka ti om kvelden sier en,

)
“God dag, ﬁ:rrr Christensen.” “God natt!”
Mr.

(stengt)
closed
hm) (see-er) (see-er)

0 en medisin (med-ee-seen) .............. medicine

] mest (Mesl) . comieeii - cipioe s il st s most

O en meter (may-ter) ............cco.... meter

O midnatt mid-naht) ........ccccene..... midnight

O midsommer (mid-soh-mer)............. Midsummer (Day)
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Remember:

e ol Hva er klokka?
What time is it? = When/at what time = Nar?
Hvor mange er klokka?

Can du pronounce og understand

the following paragraph?

Toget fra Bergen kommer klokka

15:15. Det er nd 15:20. Toget er

or-sink-et)
orsinket. Toget kommer i dag

late

klokka 17:15. I morgen kommer

(ee-yen)
toget klokka 15:15 igjen.

again

i’-b[w?‘) (cer) . . ) (spur-shmawl-en-uh) (teed)
er er more practice exercises. Answer spgrsmélene based on the tid given.

questions the

Hvor mange er klokka?

(10:30)

©6:30) _AQen en_ ~Aalar— g

(2:15)

. (11:40)
. (12:18)
(7:20)
(3:10)
(4:05)
(5:35)
. (11:50)
mESYIdE malled) o R mild
O million (mil-yohn) .................... million
] moderne (moh-deer-nuh)............... modern
O et museum (muh-say-oom)............ museum
O en musikk (muh-seek)................. music

Her er a quick quiz.

(dee) (rik-tee-uh)

. (sek-oond-er)
1. Et minutt har sekunder.
has [\ seconds
(teem-uh, (min-oot-er)
2. En time har minutter.
hour W]
(teem-er)
3. En dag har timer.
4]
(oo-kuh,
4. En uke har dager.
week W]
(sged—uh)%’mh) (tawg-tah-be
Her er a sample side

nawr-ges) (stahts-bahn-er)

NSB-i\Iorges Statsbaner,

train schedule

(tawg-tah-bell

hm-uh-root-er)

‘pocket routes

Fill in the blanks med de riktige numrene. Svarene er below.

correct

(maw-ned,

5. En méned har dager.

month M

( Tg) e
6. Et Er har M méaneder.

year (W}

7. Et ar har uker.

8. Et ér har dager.

™

L (tawg)
ra en norsk togtabefl. The schedules for all togg of the

oot-uh-boke)

(cer) 7
the Norwegian national railroad, er in the “i{utebok for

BooK Of routes
(rae-ees-uh-bee-raw,

Norge’’ og in the “fommeruter” which all train stations har at the reisebyra. Her er en

travel bureau

togtabeli to help you practice using klokka. Notice that Et. means an express tog.

train schedule

Fra Oslo til Bergen

(i a}w-rw-.ees-zdt)
Avreise
departure

Destinations

wojnsyes S0 axpuny a1 °g

15:45 Et.
18:28
19:59
21:12
22:30

Oslo
Gol
Finse

Voss

Bergen

SVAR
Afo3 9 nfs -y 1Isyas °g
ojjuIdy °L U3[}321}/13313 °¢ aagenly g 1syes '1
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(nee-uh) (vair-ben-uh)
Her er de nye verbene for Step 12.

(see-er)
sier = say/says

(drik-er

(2 -er)
Spis B - drink/drinks

spiser = eat/eats

(go) _ (more-en)
‘god morgen.”’

“god dag.”
e,
iija.,9
(ing-en-ting)
ingenting.
nothing
er I[
eat drink
(suh-pen)
Jeg suppen. Jeg melken.
soup the
i dr o o g rn oo
Du biff. Du vitvin.
steak white wine
Han » {mee-uh) Han (uhl-uh)
Hun _AMAM; mye. Hun dlet.
Det , - Det
; (ing-en-ting) :
Vi ingenting. Vi et glass vann.
. (tay-en)
De fisken. De téen.
fish the tea the
g:lmr) (cer) (c:n't:{-tr:r}u«:fK
er er a few fun norsk ordtak to go med your nye ord for restauranten.
proverbs
-er) (souse)
unger er den beste saus.
sauce
ﬁoh y-ruh) (kokker) . (may-ruhb)(suhl)
o flere kokker, jo mere s¢l.

the more the cooks, the more the mess

: (eer) (gah-mel) ¢ -uh)
Og, keep working on your “a’’ sound for, ‘“Ingen er for gammel til 4 ilgre.”
no one too  old to learn

[l maken (ak-ken)........cioonnieimesan naked
O en nasjon (nah-shone)................. nation
O nasjonal (nah-shone-al)................ national
Llimatt (maht): oot o i R night
48 Tl nmbor (ealont) . .. o.vcninenynpats suns nature

(bild-uh)

et bilde

(tahk)

et tak

gyur-nuh)
ot hjprne

(vin-doo)

« vindu
(lahm-puh)
i lampe
(lees)
et 1yS
(so-fa)
- SOfa

(stole)

n Stol

(tep-puh)

t teppe

(bord)

t bord

(dur)

ei d¢1‘

(kloh-kuh)

« klokke

(gar-deen)

o« gardin

(vayg)
en VEZEZ
(hoos)
et huS

(kohn-tor)

« kontor

(bahd)

et bad

(hyuh-ken)

et kj ¢kken

(saw-vuh-rom)

et SOVETrom

(spees-uh-stoo-uh)
e

«i spisestue

(stoo-uh)
«i Stue
(gah-'rah—shuia)
en garasje
(hyel-ler)

- Kjeller

(beel-en)

bilen

(sik-el-en)

sykkelen

(hoond-en)

hunden

(kaht-en)
katten
(hah-gen)
hagen
(post-en)

posten

(post-kah-sen)

postkassen

(blohm-sten-uh)

blomstene

. (ring-uh-kloh-kah)
ringeklokka
(en)
1 én
(toe)

2 to

(tray)

3 tre

(fe:w-uh)

4 fire
(fem)

5 fem

(sex)

6 seks

(sfﬁoe)
7 sju
(aw-tuh)

8 atte

(nee) (g0) (dahg) ‘
9 ni god dag
(tee) g0, et-ter-mid- i
10 ti g(o)d ettérmiﬁg()iag'
(veet.) (go) (kvel)
hvit god kveld
(sort) (go) (naht)
sort god natt
(gool) . (hyuh-les-kahp-uh)
gul kjoleskapet
(ruh) (kohm-fear-en) ‘
red komfyren
(blaw) (veen-en)
bla vinen
(graw) (uhl-uh)
gra dlet
(broon) (melk-en)
brun melken
(grun) (smuhr-uh)
gronn smeret
(lee-ser-ruh) (tahl-cer-ken-en)
lyser¢d tallerkenen
(flair-far-get) (sahl-tuh)
flerfarget saltet
(mahn-dah) (pep-er-en)
mandag pepperen
. (teers-dah) (knfev-en)
tirsdag kniven
(ohns-dah) (kohp-en)
onsdag koppen
(tors-dah) (gah-fel-en)
torsdag gaffelen
(fray-dah) (glahs-uh)
fredag glasset
(lur-dah) (sair-zjee-et-en)
lgrdag servietten
(sun-dah) (sh:zy-en)
s¢ondag skjeen

(go) (maw-ren)

god morgen

(skah-puh)

skapet
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STICKY LABELS

This book has over 150 special sticky labels for you to use as
you learn new words. When you are introduced to a word,
remove the corresponding label from these pages. Be sure
to use each of these unique labels by adhering them to a
picture, window, lamp, or whatever object it refers to.

The sticky labels make learning to speak Norwegian much

more fun and a lot easier than you ever expected.
For example, when you look in the mirror and see the
label, say
“et éﬁeil”
Don’t just say it once, say it again and again.
And once you label the refrigerator, you should never again

open that door without saying

h-les-kahp-uh)

“kmleskapet -

By using the sticky labels, you not only learn new words but

friends and family learn along with you!

(brev-kort) (tahn-krame) (dress)

(bruh-uh)

brodet « brevkort ..tannkrem ..dress
(tay-en) (s (bar-bair-huh-vel) (shiips)
teen o« frimerke .. barberhgvel et SllpS
(kah-fen) (boke) (day-oh-doe-rahnt) (oksivdh s}
kaffen « bok «n deodorant .. lommeterkle
(seng) (teed-skrift) (kahm) (sigort-uh)
i Seng ot tidsskrift -« Kam «i skjorte
(dee-nuh) (ah-ve.es) (kaw-puh) . (yah-kuh)
i dyne en AVIS n Kape i Jakke
(poo-tuh) . (bril—e?’) (rine-frahk) (bohzx-er)
«i pute briller «regnfrakk ukser
(veleker-JelohJeuh) i (fycern-seen) (pah-rah-plee) (hy.oh-luh)
. vekkerklokke  fjernsyn .. paraply en KJole
(kles-skahp) (pah;peer-kom) (hahn-sker) (bloo-suh)
« klesskap e papirkurv  hansker n bluse
(vahsk) (pahs) (haht) (sfji?"t)
n Vask ot PASS en hatt et sSkjort
(duhsh) . (.bil-Let) (stuv-ler) (gen-ser)
en dusj en billett stovler en gENSEr
(toe-ah-let) (koh-fert) (skoh) (bay) (haw)
« toalett -n koffert sko « B.H.
(spm—eeﬁ) (hawnd-vesk-uh) (soh-ker) (oon-er-hyoh-duk)
«speil . handveske sokker e underskjorte
(hawnd-kleer-nuh) (loh-muh-boke) (strum-per) (oon-er-bohx-er)
handklaerne . lommebok stromper underbukser
(vahs-kuh-kloot) (peng-er) (pee;shah-mahs) P o
e Vaskeklut  penger en PyJamas . underskjorte
(hawnd-klay) oh-toe-grah-fee-ah-pah-raht (naht-short-uh) sl Bl "
« handkle « fotografiapparat . nattskjorte vaor 4 god
b St i) g" 1lm) (bah-duh-kaw-puh) : (ohp-taht)
« badehandkle « film  « badekape  opptatt
(blee-ahnt) (bah-duh-drahkt) (tuf-ler) ’ (un-shil)
e blyant . badedrakt  téfler - Unnskyld.
(pen) (sahn-dahl-er) (yce-ee) (cer) (ah-mair-ee—kahn-er)
en PpENN sandaler Jeg er amerikaner.
(pah-pee:r) (saw-puh) (ye-ee) (’m;l) (loer-uh) (nawrshk)
papir sape Jeg vil laere norsk.
(brev) (tahn-bursh-tuh) L) (i)
ot brev « tannbgrste Jeg heter :




PLUS . .. | 2 R | Nord - ser, gst - vest Step 13
\ North South East West

a ick-uh)
If du are looking at et i;ar:')t og du see the following ord, det should gkke be too difficult

Your book includes a number of other innovative features.

1 fi de) @)
At the back of the bOOk’ you Il find seven pages of flash to figure out hva &e)mean. Take an educated guess. Svarene er below.
they

. nord-ch-mair-ee-kah) (suhr-ah-mair-ee-kah) est-ow-roh-pah)
cards. Cut them out and flip through them at least once a Nordamerika S¢ramerika Vesteuropa
mord-pole-en) (suhr—pole-m) vest-in-dee-ah)

&ordpolen Se¢rpolen &festmdla

day. & (suhr-ah-free-kah) (yst-ah-free-kah)
ordkapp Ser-Afrika strafrika

ﬁwdahuh-en) (yst-er- shu)a-en) (yst-ow-roh-pah)

ordswen sterswen steuropa

On pages 112 and 113, you’ll find a beverage guide and a

De norske ordene for north, south, east og west er easy to recognize due to their

menu guide. Don’t wait until your trip to use them. Clip o tog
similarity to engelsk. These ord er meget viktig, so learn them i dag.

. . . . (nord-lee
out the menu guide and use it tonight at the dinner table. nord = north nordlig = northern
(suhr) (suhr-lee)
- : . s¢r = south Ly s¢rlig = southern
And use the beverage guide to practice ordering your S i .
¢st = east ¢st11g = eastern AM?L
. . vest-leg
favorite drinks. vest = west estliy = western

ear-uh) . -lahnd-uh)
Norge er often divided into %re geographical areas: gstlandet, Se¢rlandet, Vestlandet og

. A ; A g -
By MBS the SpeCIal features in this bOOk’ Jn will be &ord-Ng?ge. Norden, ‘‘the north,” er used to indicate ‘‘Scandinavia,” in general.

speaking Norwegian before you know it. But what about more basic directions such as “left,” “right,” ‘“‘straight ahead”’ og ‘‘around
o (for-noy-el-suh) (lik-uh) the corner’’? Let’s learn these ord né.
Go forndyelse og lykke til! g
have fun good luck .
straight ahead = rett fram
(ohm) r-nuh)
around the corner = jornet
(t‘l.l (ven-struh)
| to/on the left = til venstre
dozens ofl. . uh-eeruh)
Is to/on the right = til h¢yre
SVAR
(oureq ay3)
adomy jseg oy} vag sy ay3 veg YpION
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Just as pé engelsk, the following ord go a long way.

o _To bbb
takk | = please, thank you s M; Za Kl b

(voer) (shaw) (snil
Vaor si s?ni)ll = please, be so kind

(un-shil, i‘
unnskyld | = excuse me

(cer)
Pa norsk er det another phrase which will come in meget handy during your travels:

(veer) (shaw) (go)
vaer s& god. Du will particularly hear shopkeepers og waiters using it, so be sure to

] = : {3 (’UW) (Shaw)(gO) 13 7w ”
listen for it. Besides “be so good,” vaer s4& god can mean “here you are, lease,
¥ p

»

“please go ahead” og “you’re welcome.” Det er a special og godt ord to know.

(toe)(teep-isk-uh) (sahm-tahl-er)
Her er to typiske samtaler for someone who is trying to find something.

typical conversations

' ﬁostéizjl: mkyld. Hvor er (arand Hotell?

) . (gahter) (vee-der-uh)
ut: Du géir to gater videre, til venstre, og si rett fram. Grand Hotell er
g0 streets  further then ; '
til hgyre.

@Mmoo-say-uh)

Jostein: olkemuseet?

m-stm)

(gaw)
sten: Ga til h¢yre her; gé sé rett fram fire eller fem meter. Si gar du til venstre
go

Unnskyld. Hvor er

r-nuh)
og museet er pa gj“;rnet.

Are you lost? There is no need to be lost if du har learned the basic direction ord. Do not

(sahm-tahl-er)
try to memorize these samtaler, because du may never be looking for precisely these

conversations

places. En dag' du might need to ask for directions to “i%&dhuset ”” eller “SAS-Hotellet”
one City Hall
eg-King-sheep-moo-say-uh)

eller “gllklngsklpmuseet > Learn the key direction ord og be sure du can find your

swr-shmmg‘l‘)
destination. Hva if the person responding to your spérsmal answers too quickly for you to
what question
(ee-yen)

understand the entire reply? If so, ask igjen, saying,

(Lt ng-sohm-er-uh)
[Unfllgkyld Jeg er amerikaner og jeg snakker gare fﬁ norsk. S:lkakk anﬁoﬁ;nere,

takk. Si det en gang til, takk.
say one time more

N4 nar the directions er repeated, du will be able to understand if du har learned the key

when
(dee) (rik-tee- wh)
ord for directions. Quiz yourself by filling in the blanks below med de riktige norske

correct

ordene.

ar-it)

erit: Unnskyld. Hvor er Engebret Kafé?

%{aw-mh)
are: Du géar , 0g s& . Der
four streets further to the right aver
-tuh)
orte er en kirke. Gi
Higre £ two or three streets
,sa Ll vendiL o er Engebret

straight ahead to the left around the corner

Kafé. Lykke til.

5 el maYN Malvn). .. ecs o i eanie s name
O neste (mest-uh).......covvevvinnnnn.. next
L enmeveg (mev-uh). ....cocovvvennonnenns nephew
O en niese (mee-ay-suh).................. niece
[EIS R (o) Ak R ST L L near

Du er né halv way through boka, s& keep practicing og don’t give up! Her er fire
(nee-uh)

nye verb.
(vent-er)  (paw) .
venter pa = wait for
-]
ot Loralars
¥orstar = understand -
(sel-ler)
selger = sell
giee?. ..en (gangahngé el say one more time/
repeat
[ ofte (oRfaR)  vossnesssnunsvonciau s often
O en opera (oh-pair-ah)................. opera
O en operasjon (oh-pair-ah-shone)........ operation, surgery
W e T up
O en optiker (ohp-teek-er)............... optician

51
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As always, say each sentence out loud. Say each og every ord carefully, pronouncing each

norsk sound as well as du can.

(vent-er) (paw) ‘orsh-tore)
venter pa forstar
wait for understand

Comet Lo LaN
Jeg toget. Jeg Ve norsk.

Du bussen. Du fransk.
Han (droh-shen) Han
Hun drosjen. Hun spansk.
Det RS Det
W—‘ ~p»a_, Berit. Vi engelsk.
jck-uh,
De Kare. De ?]c{ke).
(sel-ler) (see-er) (gahng)
selger sier . . . en gang til
sell say one time more/repeat
Jeg bananer. Jeg ordene
Du klokker. Du svarene
Han Han ,
Hun blomster. Hun “hjelp”’
Det Det
Vi billetter. Vi ““god morgen”’

tickets

De A,L»Ccdpz/u fisk. De
fish

navnene

(ned-uh,
N4 see if du can translate the following thoughts into norsk. Svarene er nede).
below

1. She says the words one time more.

2. You sell tickets.

3. He waits for the taxi.

4. We eat fish.

5. I speak Norwegian.

6. Idrink a cup of tea.

SVAR

ysg zesids 1A p
‘uafsop gd 10judA Uy ‘g

23 ddoy us Ioyup 3ar 9

_-za9[1q 10808 ng g
*}siou Jayyeus 3ar ‘g 1

mﬂnﬂmampxoupinn :

(oh-ven-paw) ned-uh) Ste 1 4
Ovenpa dNede P
upstairs lownstairs
-yuhn-er) ‘mayr)
Before du gzyg?;hnner Step 14, review Step 8. Na laerer du mgr
begin learn you more

) (er)
%r er et hus i Norge. e

(saw-vuh-rom-uh) (oh-ven-paw)
Soverommet er ovenpa.

ah-duh-vee-rel-suh) (aw-saw)
adevaerelset er ogsi ovenpd.

(ned-uh)
Kontoret er nede.

Stua er ogsé nede.

(ee) (rom-uh) (nahv-nen-uh)
G4 ni inn 1 soverommet og look around rommet. Let’s learn navnene of the ting pa
room the names the
soverommet just as vi learned the various parts of huset. Be sure to practice saying

kreev-er)
ordene as du gki’?\fér them in the spaces nede. Og say out loud the example sentences

write

under bildene.

(ae-e¢)(seng) , (dee-nuh) (poo-tuh)
ei seng ei dyne ei pute

pillow

Jeg kjoper ei seng. Jeg trenger ei dyne. Jeg vil ha ei pute.
buy need
O oransje (oh-rahn-shuh)................... orange (color)
O ei ordbok (ord-boke).................... dictionary (word book)
O en organisasjon (ore-gahn-ee-sah-shone)... organization
O et orkester (or-kess-ter)................. orchestra
O en parfyme (par-feem-uh)................ perfume 53
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(az_—ee)(vek-ker-kloh—k'tdt) -skahp)
ei vekkerklokke et msskap
alarm clock wardrobe

(nest-uh) .
Remove the neste fem stickers

next

og label these ting in your

Jeg har ei Det er et klesskap

vekkerklokke. Pa soverommet.

soverom.
(pahng-shone)
Soverommet pé et hotell eller pensjon
guest-house

sover = sleep, so a sleeping room.

det-uh) . (tret-uh)
ette er et meget viktig ord for the trette
this tired

traveler. Study the following sp¢rsmal og

their svar based on bildet til venstre.

1. Hvor er vekkerklokka?
Vekkerklokka er p4 bordet.

2. Hvor er dyna? )
Dyna er pa senga. \

3. Hvor er klesskapet?
Klesskapet er _139.

soverommet.

4. Hvor er puta?
Puta er pa senga.
5. Hvor er senga?
Senga er pa soverommet.

liten

6. Er senga stor eller liten?
large (ick-uh) small

Senga er ikke stor.

not

Senga er liten.
small

O en parkeringsplass (par-kair-ings-plahs) ......
O en passasjer (pah-sah-share)..................
Llperbelhl () .o s e
O personlig (paer-shone-lee) .....................

O en pipe (peepuh) .......ooovveninninnnnnnnnn.

perfect
personally, personal
pipe

(spur-shmawl-en-uh)

ih
Na er det your turn to answer spgrsmélene based on the previous bilde.

Hvor er vekkerklokka?

questions the

Hvor er senga? E\
] @

ah-duh)

Let’s move inn i bade og do the same ting.

(vahsk)
en vask

/BTN

-

en vk

(dush),
en dusj

(toe-ah-let)
et toalett
" I |

=4

£

Hotellrommet har

en vask.

( 2
et speil

dush-en) (ick-uh)
usjen er ikke

not

pa hotellrommet.

mirror

auwnd-klaer-nuh)
andklaerne

towels the

(vahs-kuh-kloot)
en vaskeklut

washcloth

wnd-klay)
et hindkle

towel

-duh-hawnd-klay)
et badehéandkle

Toalettet er ikke pd

hotellrommet. Toalettet og

. , (gahng-en)
dusjen er nede i gangen.
down the hall

(nest-uh)

Do not forget to remove de neste sju stickers og label

these ting in your ﬁ“i”ff.

O en plass (plahs)..........

next

............ place, seat; plaza

O polarsirkelen (pole-ahr-seer-kel-en) . .. .. Arectic Circle (the)
L Poland

— hvor de snakker polsk (polsk)
T police

Ce
N
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‘L’Q%f Badet i et hus i Europa.
e -
e = bathe, so a bathing room

Er dusjen til h¢yre eller til venstre

i )

pa bildet? Dusjen er

T
\ (mit-en)

Hvor er toalettet pa bildet ovenfor" Toalettet er i midten.
in middle the

Hvor er vasken pa bildet ovenfor? Vasken er

sink the (Y]

enciice pa bi - Qe
Hvor er speilet pa bildet ovenpa? Speilet er over

mirror the Y]

umd-klaer-nuh)
Hvor er ﬁaandklaeme pa bildet ovenpa?

towels the

. Handklaerne er pa

(u] on M

Héandklaerne er over

(veerelse) gade) . (cer)
Remember, badet means a room to bathe in. If du er pa en restaurant og du trenger

(ned-en-for,

the lavatory, du want to ask for toalettet, not for badet. (g;)‘zr just as in bildet nedenfor.
ask

(oon-er) : (dee)
Restrooms fall under the title of toaletter og de er

marked |D| og | H|. Du will have a sharp

Unnskyld. Hvor er
toalettet?

surprise if du think the letters stand for ‘“Dudes”

og ‘“Hers.”

-eer) (dah-mer) -er)
D %tyr damer og |H| betyr i:fner.
means gentlemen
O Portugal (por-too-gahl)..................... Portugal
— hvor de snakker portugisisk (por-too-gee-sisk)
O praktisk (OroBRetssh] ... s oo i svivnnii viins sinn practical -
B T R M N S i e e S price, cost
O en prosent (pro-sent)...................... percent

PP

Nstmh) hn-tor-uh)
este stop —

next

-uh-bord-uh)

ontoret, specifically bordet eller skrlvebordet pa

de_qk

kontoret. Hva er pa bordet? Let’s identify tmgene that one normally finner pa

skrivebordet eller strewn about huset.

lee-ahnt) (pen)
en blyant en penn

pencil

v

-kort) -maer-kuh)
et grreévkort et g’lmerke
posteard stamp

(ah-pees) Ler)
en avis g?lller

eyeglasses

en radio (rah-dee-oh)....................
en resepsjon (ray-sep-shome).............
en reservasjon (ray-sair-vah-shone) ......

ringer (ring-er) ..o,
romantisk (row-mahn-tisk)...............

[ ]

things the

(pah-peer)
et papir

A\

(ce-ee)(boke)
ei bok

g‘fywm-seen)
et fjernsyn

television

reception, lobby
reservation, booking
nnglcall up

finds

ev)
et brev

letter

2t B

(teed-skrift)
et tlds:skrlft

mag azine

\E

pahpeer -korv)
enpapir kurv

wu&i
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: (may) . ick-uh) (sair) (send-er,
Na label these ting pa kontoret med your stickers. Do glccke forget to say these ord out ; éaer sender ‘

not ! see send

loud whenever du skriver them, du see them eller du apply the stickers. N4, identify Jeg i senga. Jeg et brev.
‘ " (dee)
tingene pa bildet nedenfor by filling i h ikti
gene p y filling in each blank med de riktige norske ordene. Dia dyna. Du et brevkort.
Han Han :
Hun hotellet. Hun <27 DOCQ/ | boka.
Det Det
ord-en)
Vi orden. Vi tre brev.
(dush-en)
De dusjen. De to brevkort.
(saw-ver)
sover
sleep
Jeg pa soverommet. frimerkene.
Du bra. briller.
well
Han (gah-tah)
Hun i huset. gata.
Det street the
. QO fah-vees)
Vi pa hotell. en avis.
newspaper
De under dyna. De pennen.

B W
The words “ikke,”’ “?a’g og “%h’ er meget useful pa norsk. ‘“Ikke’ means ‘“not’’ og

usually follows the verb. It’s quite simple.

%Iwr) (@r) ) ——

er er fire verb til. }eg snakker bra norsk. Jeg snakker ikke bra norsk.
e 1 speak well ~ Norwegian don't speak .

(sair) (send-er) (il gw) Xl g:dnner hotellet. Vi dfolnrluﬁlgr ikke hotellet.

ser = see sender = send sover = sleep nner = find

Du snakker dansk. Du snakker ikke dansk.

you  speak Danish don't speak

ARN_

ol b . i 15 sl .
Both “?’a” og “5"0"”’ mean ‘‘yes’’ although *‘ja”’ er more common. “Jo” er a fun ord which

Na fill in the blanks pa neste side med de riktige form of these nye verb. Practice saying er ogsa used to add emphasis when speaking. Nordmenn will say “%“g)t var jo fint,”

the sentences out loud many, many times. Don’t get discouraged! Just look at how much meaning “That was nice of course.” Na, do you know what this means? Jeg snakker jo

" g . (yah,
du allerede har learned og think ahead to fjord, food, mountains, sun og fun. ja!} engelsk! (I speak English of course/) Du do, don’t du?

0 romersk-katolsk (row-mershk-kah-tohlsk) ...... Roman Catholic O Russland (roos-lahnd) ................... Russia
B el PO (P00-661); .5t vn faiie i ruin — hvor de snakker russisk (roos-isk)
O rund (rwhnd) ...ooonennnnnniiiiiiiiiina, round Ol en TYREReRK (rimnk) ... cosioonsnininaine rucksack
L] bl (roosB-toned) .. oo e sininen s s o3 rush-hour () ol A0 ) emes s e e s R ST T A ST et raw, rare
B8 [ en rute (root-uh) ........cououueeunnnunnnnnnn. route, schedule S rREL et (ratiten ) s sin e i s Sate s rotten, moldy 59
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Step 15 Posten

mail the

‘Du know na hvordan to count, hvordan to ask spgrsmal, hvordan to use verb med the

how

“plug-in”’ formula, hvordan to make statements, og hvordan to describe something, be it

the location of et hotell eller fargen of et hus. Let’s now take the basics that du har
vah)

learned og expand them in special areas that will be most helpful in your travels. Hva
what

does everyone do on a holiday? Send brevkort, of course! Let’s learn exactly hvordan det

(post-kohn-torauh) il
norske postkontoret works.
post office the
posten. . . =

til Amerika/ \/
til Spania —

til England\

til Italia

st-kohn-tor-uh) . -

ostkontoret er hvor du need to go i Norge to buy stamps, mail a package eller use the
(tay-lay-fohn) . . (tay-lay-grahm)
telefon. On the other hand, if du might need to send a teﬁegram, g4 sé to the Norsk
(tay-lay-grah-fen) . ) (cer)
te!iegrafen hvor du will find all du trenger. Her er some necessary ord for postkontoret

og telegrafen. Be sure to practice them out loud og then write ordet under bildet.

-maer-kuh,

e ) -lay-grahm)
et frimerke

(ta;
et telegram

ET TELEGRAM
T e m—— e

et brev et brevkort

== a

I

O en sankt (sahngt)..................... saint

e SN O i iasivinisvinsiissnnnes patron Saint of Norway
Elion SRS (90UB6).. 5 i biinimion st msisviatos sauce
El geller: (s@-e8l-0r) v vi vo v nuniiassion sail/sails

— en seilbdt (sw-eel-bawt)............. sailboat

TP e .

(pah-kuh) (post-kah-suh) (may) e-post) i -feuh)
en pakke en postkasse med ?le ost el Yﬁoke
> counter
FRIMERKER
(tay-lay-fohn)

(tay-lay-fohn-kee-ohsk)
tei

efonkiosk en telefon et postkontor

POSTKONTOR

— 4/U00C

ahl
Et postkontor i Norge har ga,ltt) Du sender brev og brevkort ga postkontoret. Du

everything
-maer-ker (tay-lay-fohn-air-er)
kjoper geiemerke)r pa postkontoret. Du t:: e o‘inZFEF” fra telegrafen. Postkontoret er

telephone

aw 00-kuh ur-dah) .
(apm hkedi?g)klokka 8:00 om morgenen til klokka 18:00 om kvelden og péd gqbul;dc.lyag til
open weekdays at
em) . .
klokka 13:00 om ettermiddagen. If du trenger to call ﬁjem til Amerika, this can be done
(reeks-tay-lay-fohn) . ee)
at telegrafen og %'fgr en rikstelefon. Okay. First step — du gér inn g postkontoret.
is called long-distance call

(go) (sahm-tahl-wh) A (dis-uh)
The following er en god sample samtale. Familiarize yourself med Lthiuse ordene né.

good conversation ese

Don’t wait until your holiday.

Unnskyld.
Hvor kjeper

Ved luke
sju. !

jeg frimerker?

O et sentrum (sent-room)............... city center
[] en signr (B00-g0RI) v vonnsnssniins s cigar

O en sigarett (see-gahret)............... cigarette
L] son«gkd (hae)... . B s ski

==gRrpd ek o e s go/goes skiing




Jeg vil ha frimerker
til to brev til
Amerika og ogsd

For brevene, fire kroner (4)
og for brevkortene tre
kroner (3),

til to brevkort til Amerika.

Ja, takk, med flypost. Jeg vil
ogsd ha frimerker til

to brev her i Norge. Hvor
mye koster det?

frimerkene. Det
blir ti kroner

og tjue gre
(Kr. 10,20).

(ned-en-for, . : .
Neste step — du ask spgrsmal like those neden or, depending upon hva du vil ha. Notice

(nore) (tar) )
that pa norsk nar du “make a telephone call” du actually “take a call.” Her er a time

when

(ick-uh)
when norsk ikke er the same as engelsk.

not

. w-oe) :
Hvor kj¢per ?{eg frimerker? Hvor sender jeg et telegram?

Hvor kjéper jeg et brevkort? Hvor sender jeg en pakke?

(tay-lay-fohn-air-er)
Hvor telefonerer jeg?

telephone

Hvor er en telefonboks?

(tar) (reeks-tay-lay-fohn (mee-@dw,i(
Hvor tar jeg en rikstelefon? Hvor mye koster det?

take long-distance call

. ibh-ka}d-sahm-tahl-fuh)

Hvor tar jeg en lokalsamtale? Hvor er postkassen?

take local call

(oh-ven-for) (ohm) (ee-yen) i .
Repeat the sentences ovenfor om og om igjen. Du will need them on your trip.
again and again

N4, quiz yourself. See if du can translate the following thoughts pa norsk. Svarene er

nede pa neste side.

-7
1. Where is a telephone booth? Zror o am M_zﬂ»(h’kﬁ‘m .
2. Where do I make a telephone call?
3. Where do I take a local phone call?
4. Where do I take a long-distance phone call?
5. Where is the post office?
FIaitter (8Uher) i i sit/sits
— en sitteplass (sit-uh-plahs) ......... seat
Ll slonxk. (ohadvoamel). . oo vvvs cvancivivmns seasick
[0 skandinavisk (skahn-dee-nah-visk)...... Scandinavian
SlEakarn (aleghyp) s o SN R sharp, strong

. Where do I buy stamps?

. Airmail stamps?

6
7
8. Where do I send a package?
9. Where do I send a telegram?

10. Where is the counter for packages?

ay-ruh)
Her er iglere verb.

more

(yuhr) (vees-er)

(skreev-er) -ahl-er)

gjor = do/make viser = show skriver = write etaler = pay
U CLRNS
(yuhr) (skreev-er)
g’]qbr skriver
o/make write
(mee-uh)
Jeg mye. Jeg brev.
alot
(o3 RN e
Du alt. Du meg fire brev.
Han ; @M{n_t::;}’mg Han .
Hun g ingenting. Hun et brevkort.
Det J nothing Det
Vi det. Vi ikke mye.
De litt. De ikke.
(vees-er) 0 m t-ahl-er)
viser «,%),v ﬁeetaler
show pay
(rine-ing-en)
Jeg dem boka. Jeg regningen.
them bill the
(maoe-ee) B
Du meg postkontoret. Du ikke.
Han . _— Han Jre t g )
Hun meg byen. Hun mye.
Det ks Det
: ; . (pregs-en)
Vi QLN dem telegrafen. Vi prisen.
price the
(pahs-uh) i
De meg passet. De hotellregningen.
passport the
SVAR
;19xped Ioy uayn| Id JOAY J1910juoyjsod I3 JOAH ‘¢

Jure13a[9) 39 Jaf 19puas J0AH

;oyyed ua Jaf Jopuas JoAyg

JIdyIauryy-y3sodALg
JIayrowny 3af zadely J0AH

JUOJI[)SHII ud 33f 18} J0AH ‘¥
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.39l 1919U0J2[9} I0AH °Z
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Step 16 %ﬁ g ngon) ﬁwwg s Remember these key ord nar dining out i Norge.

vitteringen eller Regningen
receipt the bill the o
(spees-uh-cart) (men-ee) (rine-ing-en)
et splsekart or en meny regningen
menu bill the
(o fceine icen
ja, det er bills to pay i Norge ogsa. Du har just finished your delicious evening meal en ,,_fﬂ“er - m,ﬂw,jf:},)
( ) t-ahl-uh) )
og du vil ha &néilﬂlg:éen og vil betale. Hva .or du? Du call for the % eller _ (ar) L _ ) )
S to pay i waiter Politeness er meget viktig i Norge. Du will feel more norsk if du practice og use these
I'lll d 13 !n “ﬁ;;i] Ell'” ah-mil )
ffil" gseame: Kelner! Miss expressions. %egynn né med your friends og aﬂnll?;h unnsi;yld
| (vcer) {ohar) (go) (o) (shaw) (tuck) (mahng-uh)
z Vr si god vaer si :l;‘yﬂl takk ma;lgge
“ner-en) : please be s  kind many thanks
&k(eelneren will normally reel off hva du har
e ei' g)a sample samtale involving payin %M4?1T )en ndr leaving et hotell.
regm;:{lnd t:;ff e eaten, while writing rapidly. Han will then p g paying regning B
(pah-peer)
| t ir pa bordet that looks lik (s ) ( )
p.ac‘e et papir pa bordet that looks like éi“l)giwrﬁ?l Unnskyld. Jeg vil betale &"Ehf}en
regning a bildet, while saying something like h-tel 0
regningen p . tel-vert)
ﬁotellvert: Ja, vaersigod. i:lvﬂi(et rom var det?
hotelkeeper which
) ) .
“Det biir hundre og tjuefem femti, takk.” Gudrun: Nummer tre hundre og ti.
— (uh-se-uh-blik) onil)
Hotellvert: Takk. Ett ¢yeblikk, er du llllll
moment if you please

Hotellvert: Her er regningen. Det glir to hundre og femti kroner og tjuefem

comes to

; 3 ) .. . (sah-muh)
Du will pay either kelneren eller at i’;d}:gén Tipping er ikke det samme i Norge as i gre (kr. 250,25).
id)y;k peng-er) cash register po—- -'m,g)
Amerika. ikkepenger left pa bordet er customary unless your regning eller the menu is Gudrun: Vaer sa god.(og Gudrun hands him tre hundrekronesedler.
E t}')r-mg) (in-kloo-da: - o ‘mair-vaer-dee-ak (see-er,

marked “‘Service mkludert eller ““Alle priser er inklusive MVA (merverdlavgn{t) og Hotellverten returns shortly og sner$
(sair-vairings-ahvyify it ) (vek-shlah en-uh)
5:3 f.ﬂn gs anlft " In that case, your tip has Hotellvert: Her er niﬁﬁrfngen og vel;sle;:?lgene (kr. 49,75). Mange takk. géod&:

f k) receipt the ye
allerede been included i ];T)};'ele;ge og ingenting e Sleat) P (paer-shone-en)
» e e Simple, right? If du har any problemer med numrene, just ask personen to write out
additional er necessary. (However, if the problems tee) pecen
) numrene, so that du can be sure du ¥orstﬁr alt riktlg.
service was meget bra, sd another 5% may be noTacly
good
(shaw) (skreev) ‘mahng-wh)

left for your kelner.) Nar du give kelneren Veer sé snill og skriv numrene. hxmge takk!
(peng-en-uh) veer) (shaw) (go) S— -
pengene, be sure to say, “Var s god.” (nee-uh)
money the Let’s take a break from penger og, starting pa den neste side, learn some nye fun ord.

O et skip (sheep) ....................... ship, boat JouL, (BLaR-SAONG) .. il v rebiaias tation, depot i

O en skole (skoh-luh) ... ... . /] school =Bt L A, i i

O Spania (spah-nee-ah).................. Spain — De Forente Stater (for-aint-uh) (staht-er).. United States

— hvor de snakker spansk (spahnsk) O.en statue (stah-to0uh)...........coveevnnn. statue
84 'Ll 20 Spoxt @port).. ..usoedibnrase bk 2 sport Bl (AR - o - i oo nims sinh st still, quiet 65




A S | ] [}

1'.""-‘5""':) (seek) (gawt

Han er g'.rlsk.

e Han er syk.  Det var godt. Det var ikke godt.
Yy sic! good
\ (dore-lee)
Det var darlig.
/ bad
vahn-uh) ——
annet er varmt.
water (;Ta;z_derj 35. H (huh-eet)
Det er 35 grader. = snakkerThu%Lt.
lahvt)
Vannet er kaldt. Du snakker ia_vt
cold softly
Det er 17 grader. 17° lin-yen)

ahng)

Den r¢de iinjen er kort.

Den bla linjen er lang.

Kvinnen er stor.

big

%a;-ter-en) -ten)

c tteren er liten.
daughter little

Den r¢de boka er (mi(k.

thick

(tin)
Den gre¢nne boka er tynn.

thin

nedenfor

yeel-oh-may-ter) (ee) (teem-en)
20 ﬂllometer g timen

200 kilometer i timen

R per hour
.-
\ &
a9 ST K
/t e
).
i!ahng-sohmt)
angsomt fort
slow fast
BEODPY BRIORD) .o oooiie covia s mnn sivn v s s stop!
en storm (storm)..................... storm
Sverige (svay-ree-uh).................. Sweden
— hvor de .snakker svensk (svensk)
en symfoni (sim-foneee) .............. symphony

el-en-uh) uh-ee-uh%ee) (may-ter)
jellene er hgye. De er 2000 meter héye.
mountains high

) ila}w-uh) ic;ahm;
Fjellene er lave. De er bare 800 meter hgye. —

low only

(ore)

old years
(ohngt) ruk)
Barnet er ungt. Han er bare ti 4r gammel.
child young only

(deert) %ay)
Hotellrommet er dyrt. Det koster kr. 300,50.

expensive

ahng-shones-rom-uh) ﬁi'l-ee!
ensjonsrommet er billig. Det koster kr. 95,00.

inexpensive

%ay) (mahng-uh)
et er mange penger.

(reek)
Jeg har kr. 10.000. Jeg er rik.
“rch alot
ilge-tuh)
lite penger.

little

ah-tee)
—«—Han har kr. 5,00. Han er ?ﬁttig. Det er

S

(dee) (nee-uh)
Her er de nye verbene.

(vet) n) (maw) y-si7)
vet = know i’éa:n = can, able to mé = must, have to eser = read
(a fact, an

address, etc.)
WL, SYYUR

“Kan,” “mi” og ‘‘vil”’ er verb which fit neatly into our plug-in formula og er ogs& meget

(ek-sem-pler,
similar to engelsk. Practice the eksempier nedenfor. Remember that the second verb har

ikke ““-r.”
(yeee)  (snahdeuh) (spee-suh) dee) h-taw)
j:gkan snakke norsk. Vi mi ;f)eisse na. be vil icg;st& norsk.

_w},_) must want tounde';‘shtjnd
Y : -ahl-uh) .
Jeg kan lese norsk. Vi ma %tale né. De vil laere norsk.
read pay learn
Jeg kan forsta norsk. Vi mé laere norsk. De vil snakke norsk.
[EISSMEA(ROOT) 5 Jolill i tiaissa) sinions & o ebabiabw arariasans sour
— surmelk (soor-melk) ................ sour milk, buttermilk
ElESveitassmies)s - aie i St s Switzerland
— hvor de snakker tysk, fransk og italiensk
BRGSO Y Qe e SR RS SR son

(gah-mel) .
Bestefaren er gammel. Han er sytti &r gammel.

67
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(ohf-tuh)
Study their pattern closely as du will use these verb ofte.

(vet) n)

vet an_
know can, able to
Jeg e hvor hotellet er.  Jeg snakke norsk.
(no-uh) orsh-taw)
Du noe. Du \M/)"LJ gorsta norsk.
Han i Han
Hun hva adressen er. Hun finne hotellet.
Det e Det
Vi ikke. Vi snakke engelsk.
ruk) (lit)
De ga;re itt. De forstd dansk.
only a little
(maw) y-817)
ma eser
must, have to read
(rine-ing-en) )
Jeg betale regningen. Jeg ei bok.
(ah-vees)

Du ﬁ]ope ‘)illetter. Du en avis.

bu; newspaper
Han M ’ (tah) (droh-shuh) Han (mee-uh)
Hun ta en drosje. Hun mye.
Det take taxi Det alot
Vi laere norsk. Vi ingenting.

De sende en pakke. De M/\ P norsk.

(cer)
Kan du translate these thoughts nedenfor pa norsk? Svarene er nede.

I can speak Norwegian.
=]
He must pay now. o ma M L.

We know what the address is.

They must pay the bill.

She knows a lot.

g | o= B o

I can speak a little Norwegian.

(yae-ee) -e7,
How are du doing med your “ae’’ sound? Remember “hat” og say sa, j(e i’mrer norsk na.

cer-shaw-go) (cer) | (veege (no-uh) (pro-blame) ®-e¢) -
gfmrst&m od. Hva er i veien? i*]r det noe ﬁ?oblﬂgm elf Jeg snakker bra, ]eg_ erfei(t!
is wrong some.
. SVAR
*}sIou 31| ayyeus uey Jar 9 ‘uaSurudai aejaq pw ag ‘§ ‘BU d[Bjaq W URy °Z
*adur 39A UMy ‘¢ *I3 UISSIIPR BAY J9A [A '€ *YsIou ayyvus uey Sapr |

Na&, draw m]er mellom the opposites nedenfor. Do ikke forget to say them out loud.

in-yer) (mel-ohm)

lines

(dis-uh)

Use disse ordene every dag to describe tingene i huset, pa skolen, at work, etc.

5 these

stor
venstre
ung
fattig
sunn

lang

at  school

ovenpé

kort

heyt

tynn

‘ (gah-mel) en) )
While i Norg'e ,d_\u.will most likely see ordet %t_:g mmel combined med ﬁwzen, becoming

ahm-luh-bee-en)
(ggamlebzgl Hva er det? Old town, of course! Be sure to visit it.

Ll e

o im). ..o e
et toalett (toe-ah-let)

oooooooooooooooooo

..................

------------------

— toalettpapir (toe-ah-let-pah-peer).....

en tobakk (toe-bahk)

tennis
tin or pewter
toilet

city

69
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Ste 1 7 re-ees.end-uh) rae-ees.er)
P En Reisende Reiser
traveler travels

ee)
i_gﬁ.r til Bergen! I dag til Trondheim! I morgen til Tromsg!

. (er)(let) X . . . (day) (cer)
Traveling er lett, clean og efficient i Norge. Norge er ikke stort; in fact, det er only
easy big

slightly larger than New Mexico. However the country er 1,100 miles long og skinny sa

(roe-ees-uh,
that en reise f)ra Kirkenes til Oslo would be like traveling fra Boston til Atlanta. Men
o . (aw) (rw;eesm{u (ree-ees-er) .
det er lett og scenic 4 reise i Norge. Hvordan reiser du i Norge?
easy to  travel how

(tawg)

(ree-ees-er)(may) f))eel) 5 .
Tordis reiser med tog.

Alf reiser med bil.

)
Randi reiser med ﬂe;

e-nar) . ¥a’£r-yuh) -tee-root-ah)
inar og Gudrun reiser med ferje og hurtigruta.
ferry steamer

eek-er) (aw) (rm:ees-u}a) i . “(m;ees-g}’t)
Nordmenn liker & reise, so det er no surprise to find mange ord built on ordet ““reise

. (gahng-er)
which means “journey” eller “trip.” Practice saying the following ord mange ganger.

times

. (ohf-tuh)
Du will see them ofte.

(sair) ﬁart-uk) .
Ser du kartet til venstre?
see map

(sahnt)
Det er Norge, ikke sant?

true (isnt it)

not
ig-er)  (vay) (seed-en) (ahv)

Norge figger ved siden av

lies next to
(svay-ree-uh)

Sverige. Det tar fire
Swed
(teefrez]jer) (aw)

timer & reise fra sor til

hours

nord med fly, fem dager

med bil og sju dager med
wt) (gawt,

bat, Det var odt, ikke

boat is isn't

oh,
sant? Jo! -5

en reise

(rm:ees~end~u.h)
en reisende

traveler
(roe-ees-uh-bee-raw)

reisebyra

travel agency
. (may) %ﬂe)
reiser med fly

) wt)
reiser med bat

. vel)
reiser med bil

. (tawg)
reiser med tog

. 08)
reiser med buss

24 -Ko;

T en  COPIY (L0 ih e e top, summit

Ul Aeafikk flvalifoek) ... ... cnuiivisnsas traffic

U en tunnel (tuhnel)........co.o.o...... tunnel

Bl enBEE (00r)it s i o s e e trip, tour, ride, turn

—gon tux! (Do) (loar) . ..icsiiiniiennns Have a good trip!

-tee-root-ah) . e-dro-foil), (rae-ees-uh-godes) ilik—uh) (rw;eesm)'
reiser med hurtigruta reiser med hydrofoil reisegods ykke pa reisen!
steamer baggage check good luck on the trip
(cer) . . (skuh-luh) ilce'r-u}l) X . (dis-uh)
Nedenfor er some basic signs which du skulle laere to recognize quickly. Most of th:hsse
should these

ordene kommer fra ordet ‘““‘gang’’ which indicates ‘“movement” eller ‘“‘walking.”

(in-gahng)
en Immngang

entrance

i:o-ved-in_-gahng)
ovedinngang

main entrance

(oot-gahng)

en utgang 2771 W
exit
(nuhd-oot-gahng)

en n¢dutgang

emergency exit

en

(ahd-gahng) -buht)
adgang forbudt

entrance forbidden

(ing-en) (ahd-gahng)
ingen adgang

no entrance

[ en tOTist (F00T-18L) .. ;i onsiisisaressivse wais tourist
— et turistbyra (foor-ist-bee-raw) ..... travel agency
— et turistkontor (toor-ist-kohn-tor)... tourist ot'ﬁcg
A NS LTS U R thick, fat, big
ERSEYrKig (tir-kee-ah).. .'o: - i ois aiiamivn, Turkey

A




72 O et univetsitet (oon-ee-veersh-ih-tate).... university

(rae-ees-er)

- ) (roeces-uh) . ) (cer)
Mange nordmenn reiser med bil. If du choose & ;:fs“é med bil ogsa, ﬁ:;' g a few

travel to travel

(vik-tee-uh)
viktige ord.
ge.elfum'k-sted) .el-oot-lq-ee-uh)

ilverksted ilutleie
car repair car rental
aver ALAA21 A I
riksvei motorvei
stute highway highway

Norge har meget strict drunk-driving laws sa just remember not to drive nér du har had
_ (hter (p‘ro-m‘il:uh-h!%{lr-'iv}g) ) _
even one drink. The offense heter promillekjéring og it applies to travelers as well as

nordmenn. The penalty is 21 days in jail!

Her er fire meget viktige opposites.

Lo ankoms!
en ankomst
Avg. Trondheim 08.10  Ank. Bode 19.45 Restaurantvogn arrival
Avg. Bode 0850  Ank Trondheim 20.40 Restaurantvogn
(ahv-rae-ees-uh)
Avg. Oslo 15.45 Ank. Bergen 2230 Restaurantvogn €n avreise
Avg. Bergen 15.05 Ank. Oslo 22.00 Restaurantvogn departure
o E—— Z
3 o 08.05 Ank. Stavanger 18.17 leteriavogn
Ag. Stavanger 13.40 Ank. Oslo 21.55 lnnen]ands
Oslo-Kr.sand-Oslo domestic
Avg. Andals 1200  Ank Osl 9.38 Kaf vogn fook-em Jafnls
VE. nes { o 1 eteria;
Avg. Oslo 1000  Ank Andalsnes 17.00 felger toget utenlan 8
foreign

Let’s learn the basic travel verb. Follow the same pattern du har in previous Steps.

) nd-er) . -til-er,
ﬁ;r = fly f;.hnder = land ﬁ:stﬂfer = reserve
m-er) 3 : ) (gore) r-er)
%mmer til = arrive at/in E’ﬁ' fra = depart/leave from w:rer = drive
(steeg-er) ; (steeg-er) . (steeg-er) (ahv)
stiger = climb stiger pA = climb aboard sstlger av = get off

mer = change/swap gi;"f(er %wgg) = change

trains

RE T T S e IR R wool
O underkleer (oon-erkler)............... underclothes
L Ungarn [ong-omM) . .cs.iiiesieesocnes Hungary

— hvor de snakker ungarsk (ong-arshk)

may) 7) (rae-ces-uh) (skuhduh) _ (pro-blame-er)
Med disse verbene er du klar for any reise anywhere. Du skulle ikke ha problemer med
ready should

disse verbene; just remember the basic “‘plug-in”’ formula du learned allerede og translate

the following thoughts p& norsk. Svarene er nede.

I fly to Oslo.

I change trains in Kristiansand.

He lands in Trondheim.

We arrive in Gol tomorrow.

You get off in Stavanger.
They travel to Kirkenes.

Where is the train to Lillehammer?

o I A

How can you fly to Norway? With Lufthansa or SAS?

) (no-en) . . .
er er noen nye ord for reisen. As always, write out ordene og practice the sample

some trip

sentences out loud.

(spore) (yern-bahn-uh-stah-shone) e-plahs)
et spor en jernbanestasjon en flyplass
(train) track train station airport

2 A0

Unnskyld.- Hvor er

Unnskyld. Hvor er Unnskyld. Hvor er

spor to? jernbanestasjonen? flyplassen?
SVAR
4SVS 192
esuey)n PAJY ;ISION [I} np Ay uepIoAH ‘8 ‘uddIow I [0 I} JPWWOY A ¥
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(roe-ees-uh-ord,
(vek-shlah-kohn-tor) ih-tuh-godes-kohn-tor) (tawg-tah-bel Increase your reiseord i) writing out ordene nedenfor og practicing the sample sentences
et vekslekontor et hittegodskontor en tog'tabef P et 8 gp g p
money-exchange office lost-and-found office train schedule :
VEKSLEKONTOR HITTEGODSKONTOR [_oS[0 — THONDHE out loud.
EL 3| md| Erg Elx 9 9
oy || £ d T S SRt L wwd Aol . ' :
£ ¥ }3 ﬂ TR til tid Ly el
§ = » - »E'Io"r'-"""‘f‘.“’ :'zj | |3 to Hvor er toget til Bergen? v Jeg har dirllg tid.
: 4  Ringeme 10| aseld 1| ety 1038 | 190 little
Tl Al el wa 09 |2 (ir-ohng)
et spor en perrong
Toget gar fra spor sju. Bletin. Toget gir fra perrong to.
-uh-godes
Unnskyld. Hvor er Unnskyld. Hvor er Unnskyld. Hvor er ?::;‘éggzls) Ta plass!
et vekslekontor? hittegodskontoret? togtabellen? baggage affice Hvor finner jeg reisegods? tale e JAwian
Practice disse ordene iwer dag. Du will be surprised how ofte du will need them. Kan
every
hp-tah
opptatt du fese the following?
occupied read
y-dee)
Tadlg
(vawng) ‘ . (ee) . :
en vogn 27 wgm-/ Du sitter na i flyet og flyr til Norge. Du har exchanged penger (you have, haven’t you?),
train car sit
(plahs) y s
en plass du har billetten og passet og du har koffertene packed. Du er turist nd. Du kommer
suitcases the
enb) ) ) (go) . (fornoy-el-suh)
Er denne plassen opptatt? til Norge i morgen klokka 14:15. God tur! God gornéyelse'
this
Er denne plassen ledig?
(yaern-bahn-uh-stah-shone-en)
Trenger jeg plassblliett" N4 har du arrived og du head for jernbanestasjonen in order to get to your final
seat ticket (tawg ) dﬂy) (d"ﬂp, BS%WU)
destination. Norske tog come in many shapes, sizes og speeds. Det er ekspresstog
hurtigto forstad
(say-ner-uh) meget langsomt) o rstadsto Some to
Practice writing out the following spérsmdl. Det will help you senere. (eget Toxt) lg'tog (foxt), lokaltog (meg; & ) og & &
later (spees -uh- va,um,g) (saw vuk-mwn g) (tawg-tah-bel-en)

har spisevogn og some tog har sovevogn All this will be indicated on togtabellen, men

¥ ? dining cars s]eepmg cars but
Unnskyld. Hvor er toalettet? M é&ed . /(JLUU“L LA W . remember, du vet ogsi hvordan du sp¢r om ting like this. Practice your possible

know ask about
Unnskyld. Hvor er vogn sju til Bergen? spersmal combinations by writing out the following samples.
(ven-ter-rom-uh)
Unnskyld, hvor er venterommet?
waiting room E d t (speesu.hvawn ﬁ g E :
- - 0-
Unnskyld, hvor er f;lillettluken? r det spisevogn pa toget! -
(.'.uh ing) bht) ticket window the E d (SEWMJJEUG.HH’L) a H
-ee-king) (for-
Er royking i(orbu at? r det sovevogn pa toget?
smoking prohibited
Er det sovevogn pé ekspresstoget?
Pé norsk er “u” ofte the equivalent of “un-,” “im-" eller “in-"’ pa engelsk. Efen vatlel Gl el e s e waffle 1
O upersonllg (oo-paer-shone-lee) .......... unpersonal O en valnett (wahl-nuht) ................ walnut ‘ ’
U upopuler (co-poh-poo-leer)............. unpopular O vegetariansk (veg-et-ahr-ee-ahnsk). ... .. vegetarian i
O upraktisk (oo-prak-tisk)............... impractical O velkommen (vel-kohm-en). .. .. o el welcome {

74 L weelrfonael) Lo o s sitia v gedi s u unwell, il — velkommen til Norge ............. welcome to Norway “- "



(pregs-en) ] ; ) (spur-uh) (ohm)(day)
What about inquiring about prisen of mer? Du i’gn ogsé $¢rre om det.
ask

about that
t-er) ( -dahls 3)
Hva i?&’éfér en billett til Hﬁmalsnén:'f
S o R e ol il
:x?ke t turf;%tur
one-way round-trip

.. (ruhr-ohs)
Hva koster en billett til hﬁros’.’

h-gruhn)
Hva koster en billett til msgmnn?

Enkelt eller tur-retur?

. (spur-uh) (ohm)
What about avgang og ankomst times? Du kan ogsa spérre om det.
departure arrival

Skier i oa 0 dbior?
Nar gar toget til Skien? 7?62/2.4 M /&Q .

. T{'uh-ben-hahm)
Nar gér flyet til Kjgbenhavn?

Néar kommer toget fra Fredrikstad?

Nar kommer flyet fra Kalifornia?

. . (veern-bahn-uh-stah-ghone-en) .
Du have arrived i Norge. Du er pé jernbanestasjonen nid. Hvor would du like to go?

(paer-shone-en) (vay) -ken)
Well, tell that to ;:;'sonen ved ﬁloken selling billetter.

perso
l

‘meer-dah
Jeg vil reise til Myrdal, takk.

Jeg vil reise til (qubvi[n):.

Vi vil reise til Kongsberg. Mﬂiﬁ.ﬂg_ﬁu@%

Nar gér toget til Kongsberg?

Hva koster en billett til Kongsberg?

Jeg vil ha en billett til Kongsberg, takk.

g:m ﬁliasse

(ahn-en)
annen klasse
second

Enkelt eller tur-retur? _

hm:m«; (ickuhruh-gck-er)
yker eller ikker¢yker?

(maw)  (itan)
Ma jeg Rm{tﬂte tog? Takk.

giﬂy) " . (cer) . %tgﬂd&) (rae-ees-uh-ord-en-uh) | . .
ed this practice, er du off og running. Disse reiseordene will make your holiday twice

as enjoyable og at least three times as easy. Review disse nye ordene by doing the

(seed-uh,
76 crossword puzzle pé side 67. Practice drilling yourself on this Step by selecting

. : . h . (tawg) f;o
other locations i Norge og i Europa og asking your own spérsmal about tog, busser eller

ow-roh-pah)

08-e7)

)
ﬁ; that go there. Select nye ord from your ordbok og practice asking spg¢rsmal that

ﬁaywn-er)
egynner med

HVOR

NAR | |HVA KOSTER

HVOR OFTE eller

_how

making statements like Jeg vil reise til Stavanger.

KRYSSORD OPPGAVE

ACROSS

0 00 =30 O L0 po bt

suitcase

at two o’clock
hours

train station
first class
arrival
money

round trip

to

exit

passport
sit/sits
take/takes
book of routes
Norwegian
when
forbidden

airport

DOWN

comes

ferry
non-smoking
train car

gets off

costs

ticket
order/orders
occupied
travel agency
train schedule
go/walk

east

thank you
have a good trip

. excuse me
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Seep s gu?ské?z)trtet eller Méﬁsfen

(sool-ten) (spees-uh)
Na er du i Norge og du har et hotellrom. Og hva na? Du er sulten. Du vil spise. Men
hungry but

hvor er en god restaurant? First of all, det er different types of places to eat.

yee-ohsk) (puhl-ser) (lohm-puh)
en kiosk | = newsstand where you can buy varme polser med lompe
weiners tortilla-like bread
eller bred
et-atr—eeahj . (snek-bar)
en kafeteria | = self-service restaurant. Nordmenn also have snackbar for
quick norske treats
(res-tuh-rahng)

en restaurant | = exactly what it says, with a variety of meals; usually serves

en ml =

cone-dee-tor-ee)
et i:ond:torl =

¢l og vin, often alcoholic beverages
restaurant specializing in grilled fish, meats og poultry

pastry shop %d a tearoom, especially popular for afternoon
kaffe og kake or pastry (This should be a regular fun stop every day!)
cake

-fee-stoh-vuh)
ei stove | =

ei ﬁ'l% =

reasonably-priced, rural-style fare

reasonably priced tavern; menu is simple and inexpensive
with an informal, cozy atmosphere

Try them all. Experiment. Na finner du en god restaurant. Du gir inn og kelneren

(sair-vair-ings-dah-men)
eller serveringsdamen shows you to your bord. Du spor kelneren,

ask

(spees-uh-kart-uh) (veen_List-en
“Kan jeg fa mekartet og Vlnlllten'?”

wine list the

Kelneren sier, “ers&god Vil du ogsﬁ se p& (ﬁm;brﬂdhsten”’

at open-face sandwich menu

I Norge it is common to have a choice of either warm dishes eller a lighter meal of

(smuhr-bruh)
sm¢rbr¢d open-faced sandwiches. This er a Scandinavian specialty that er as pleasing to

the eye as it is to the palate.

O Vesten (westen) ..............ccuonn.... the West, western world
= ek Vile Neslen ... coniusasuinc the Wild West
O T 7 3 I N mel [ R wine
— et vinglass (veen-glahs)............. wine glass

— et vinkart (veen-ka 'rt)........._ ...... wine list

(mawl-teed-er)
I Norge er det tre main méaltider to enjoy ilver dag, plus late-afternoon ‘‘kaffe’’ - coffee

meals every

(tret-uh) (ree-ees-end-uh)
og pastry. It’s a must for den trette reisende.

tired traveler

colt-bord,
= breakfast. a substantial i(oldtl;ord or cold buffet, with eggs,

meats, cheeses, breads and coffee. This meal can
keep you going most of the day, so enjoy it. Be sure

to check serving times before you retire for the night.

= lunch.. generally served from 11:00 to 13:00; predominantly
sme¢rbreéd (varied open-face sandwiches)

eller koldthord.

= dinner ... available either at the traditional time, 14:00 to 17:00

eller beginning around 19:00.

If du look around you pa restauranten, du will see that some norske table manners are

different from ours. For eksempel, nordmenn keep both hands on the table og in action.

) (gah-fel) ah-fel-en)
Even sme¢rbréd are eaten med kniv og gaffel - ﬁ ven in the right hand og ga felen
knife fork

in the left, of course. Du will find that Europeans eat at a much more leisurely pace than
amerikanere, so do ikke be surprised if kelneren takes a long time in bringing the various

courses og regningen! I Norge, it is customary to say to the host, “% for maten"
for  food the

(mawl-teed-er, %
after m&lttder, to which the response er, “Vel komme
you're welcome

N4, it may be frokost time i Denver, men du er i Norge og klokka er 18.00 Most
but

(spegs-uh-kart-uh) (oot-uh) 4 .
restauranter post spisekartet ute. Always read it before entering so du vet what type of
(ret-ter) p outside { ikl
retter og prlser du will encounter inne. Most restauranter ogsa offer dagens rett, eller

inside

the special of the day. These are complete maltider at fair pre:;er. In addition, det er the

following main categories pé spisekartet.

— vinkjeller (veen-hyel-ler)............ wine cellar i

— vinmonopol (veen-mohn-oh-pole) . .. .. state wine & liquor monopoly 1
O vintersport (vin-ter-sport)............. winter sport é
R T N S wax (for skis) |
RS V0705 e e s OB oS wet 79




In addition, learning the following should help you to identify hva kind of meat eller
what
OETOULRT ... ...\ oo e, appetizers © poultry du bestiller og hvordan det will be prepared.
(suh-per) (sah-laht-er)
SUPPET OF BAIBEEE ... o v vvnis wuminn v mernivis v sonin soups and salads
ROIAEBd « ; covni s somma 5 esssns & paisis's GHEEHS 3 SFEe s SREGRY 4 buffet i’;ﬂédﬁ)t . ol
(smuhr-bruh)
smorbred .................................. open-faced sandwiches ik sl
ovnstekt = roasted
; (skahl-deer)
sk o Shalleyr : ;.0 cosmen 5 sonmes s muaes 3 sy fish and seafood
(stekt .
ﬁg{uht) stekt = fried
JOUt e meat
: ﬁﬂflﬂ)
(vilt-ret-er) )
Vilz‘;gter og g:;gl ................................. game and fowl akt = baked
(grubm-sahk-er) ]
grérla'l;lsa?(er .......................................... vegetables g’;%f?et = grilled
(des-air)
dessert............ dessert (rubkt
r¢k{ = smoked
(ohst) L,
((;st og %t ..................................... cheese and fruit
(drik-uh-var-er)
i (po-tate-er) (smuhr) (grun-sahk (mawl-teed)
IR 2 . o e DAk S malllim § ihid D Tl S b beverages Du will ogs& get pp:)teérl' med ;‘llul'lﬁl’ og usually ggﬁnsﬁer med your Hﬂrgfitld- En dag' at
. (mrw . b}mvmﬂ) vegmb]:w . el e
an open-air marked will teach navnene of all the different kinds of gr¢nnsaker og frukt,
(spes-ee-ahl-ret-er) . (mhn-c‘zir) market names the .
Most restauranter ogsé offer spgsmlretter, eller special meals, prepared pa norsk manér. plus it will be a delightful experience for you. Du kan always consult your menu guide at
specialties in Norwegian manner
. rn-uh-men-ee-en) . (den-uh, (rik-tee-uh) &
If du happen to be travelling med barn, look for barnemenyen. Na for a preview of the back of denne boka if du forget de riktige navnene. N& har du decided hva du vil ha
children ildren’s menu this book
(spegs-uh-kart) )
delights to come . . . At the back of this bok, finner du a sample norsk ;i))ef;ekart. fggs ‘E"’;pise og kelneren kommer.
read

to eat

. . ‘ow-roh-pah)
spisekartet i dag og laer de nye ordene! Nér du er klar to leave for ﬁiuropa, cut out
learn ready

)
spisekartet, fold it og carry it in your pocket, wallet, eller purse. Du kan g inn geeany

restaurant og feel prepared! (May I suggest studying spisekartet after, og ikke before,

(veet-veen)

du har eaten!) Et glass hvitvin, takk.

Most “w’’ ord are foreign additions to norsk. Elen yacht (yawl) ... ..i.ii oot fasa yacht |
O et W.C. (0ay-8aY) »:vevvvrnenenennnanns toilet (water closet) O zoo (soh)............. e 200
O en weekend (veek-end)................ weekend — zoologi (soh-oh-loh-gt) .............. zoology

— en weekendtur (veek-end-toor) ...... weekend trip — zoologisk hage ................... zoological garden

80 | 3 en whisky (visk-eg) . ooviiuinsiinscuin whisky O ei zoomlinse (soom-lin-suh)........... zoom lens 81




82 D -arllg fetorder). . .. ciqui sninenm vedsrii yearly, annual

. (des-air) ] .
Do ikke forget to treat yourself to en norsk dessert. Du would ikke want to miss out on
. (disub)
trying disse dessertene.
these
(til-shlur-tuh) -wh-peek-er) rah-mel-puh-di
tilslgrte Eondeplker aramel pudﬁ{ng
layered apples, bread crumbs & whipped cream caramel custard
ursh-tuh-kah-kuh) (ees) (sho-koh-lah-duh-souse)
stekake is med sjokoladesaus
Prince cake (with almonds) ice cream with chocolate sauce
. . . (ahl-er-red-uh) .
After completing your méltid, call kelneren og pay just as som du allerede har learned in
as already
Step 16:
(rine-ing-en)

Kelner, kan jeg fa regningen, takk.
bill

(spees-uh-kart)
Nedenfor er et sample spisekart to help you prepare for your holiday.

KJQTT
BRYGGESTUEN RESTAURANT e
Biff med lpk (beefsteak with onions)
Fér-i-kdl (mutton and cabbage stew)
Kjpttkaker med brun saus og redké£l (meatballs with gravy, red
FORRETTER Oksestek med benner og blomkil (beef roast with beans,
) cauliflower)
Gravlaks (marinated salmon) Svinekotelett med surkdl (pork chop with sweet-and-sour
Sursild (pickled herring)
Rokt laks (smoked salmon)

Rekecocktail (shrimp cocktail) VILTRETTER 0OG FUGL

SUPPER Reinsdyrstek med bgnner og gulrptter (reindeer roast with

Dagens suppe (soup of the day)
Leksuppe (onion soup)

Aspargessuppe (asparagus soup)
Blomkélsuppe (cauliflower soup)

Rype i flptesaus (grouse in cream sauce)
Gés med rodkél (goose with red cabbage)
Kylling med gulrptter og erter (chicken with carrots, peas). ... ..

Bergensk fiskesuppe (Bergen fish soup) A DESSERT

SALATER Multer med krem (cloudberries with whipped cream)
Iskrem (ice cream)

Fruktsuppe (hot fruit cup)

Fruktkompott med flpte (fruit compote with cream)

Agurksalat (cucumber salad)
Rekesalat (shrimp salad)
Sildesalat (pickled herring, beets, apples in sour cream)

DRIKKEVARER
FISK 0G SKALLDYR =S

Hummer med erter og blomka4l (lobster with peas, cauliflower). . . 120,00
Krabbe med bpnner og gulrptter (crab with beans, carrots)

Kokt sild med smer og blomkal (poached herring with butter,
cauliflower)

Kokt torsk med smpr og redbeter (poached cod with butter, beets) 55,00
Fiskepudding med hvit saus og erter (fish mousse with white

Service og MVA er inkludert i prisene.

LY gerdun (@r-doon).: .- et s o eiderdown

O ekonomi (uh-kone-oh-mee) ............. economy

RS A7) R R e i e i eel

O apningstid (awp-nings-teed)............ opening time, business hours

1
Frokost er iitt)t different i Norge because det er fairly standardized og er generally served

(pahng-shone)

buffet style pa hotellet. At a pensjon, er frokost served continental-style og will be

guest house
(prees-en)

included i prisen of your rom. Nedenfor er a sample of what du kan expect to greet you om

morgenen. Er du sulten?

morning

Kontinental Frokost. . .kr. 25,00

et glass appelsinsaft
orange juice (Silt'uh.toy)
rundstykke med smor og syltetoy
jam

roll

kaffe eller té

R R
Frokost: ; « « s« s 5 55 2B
Etter valg:
by

choice

bre¢d og rundstykker

pilegg —

sandwich fixings
(yitq-ohst)
ost: gulost, geitost,

cheese yellow, goat

gammelost, ngkkelost
old key

skinke
ham

kryddersild med r¢mme

A la carte
ett egg, tilberedt etter ¢nske
prepared wish
egg og bacon .....
eggeomelett

varm sjokolade ..

melk, kald eller varm .

7

Viktige Ord Om Frokost

about

(sair-vair-es)
Nar serveres frokost?

is served

Hvor mye koster frokost?

. (spa-¢el-egg)
Jeg vil ha speilegg og bacon, takk.
fried eggs

marinated herring sour cream i
fruktsaft Jeg tar en kontinental frokost, takk.
(in-kloo-dairt) . |
kaffe eller té Er frokost inkludert i prisen?
included

Her er a few special greetings pa norsk.

L1 God il foal(ybal), i oo vinenoins isans Merry Christmas!
O Godt nyttar (gawt) (nit-ore)............ Happy New Year!
O Gratulerer! (grah-tool-air-er) .......... Congratulations!
O Gratulerer med dagen! .............. Happy Birthday!
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(tay-lay-fohn-en)

elefonen

telephone the

Step 19

Hva er different about telefonen i Norge? Well, du never notice such things until du

(dem) (yawg . .
want to use dem. Det er godt to know in advance that telefoner i Norge er much less
them

-tiluh
numerous than i Amerika. Nevertheless, telefonen allows you to f;:stilfe hotellrommet in

) gk iiE reserve
another ﬁe;, call friends, bestille teaterbllletter eller konsertbilletter, make emergency

w (awp-nings-teed-er) (moo-say-oom) il;e. . .
calls, check on the dpningstider of et museum, rent en bil og all those other things that vi

(yuhn) _ S , st
-ér on a daily basis. Du har ogsa a certain amount of frihet nar du kan make your own

freed
(ta -fohn-sahm-tahl-er) o
elefonsamtaler.

t,elephone conversations/calls

Having en telefon pa hotellrommet er ikke as common i Norge as i Amerika. That

h-bee-en)
means that du md know hvordan du finner telefonen; pa gata, in the bar and in i’zbbyegn
on street lobby

-yuhn)
of your hotell. %‘ggynn na & laere your telenfonord:
begin

bette er en norsk telefonkiosk.

/ this

So far, so good. N4 let’s read the
instructions for using telefonen. This is

one of those moments when you realize,

i Jeg er ikke i Amerika.

So let’s learn how to operate telefonen.

Her er the instructions for den norske telefonen. They might look complicated men du

but

lub
g’f:ufllle) actually be able to recognize mange ord allerede. Let’s learn de nye ordene na.

should

Just picture yourself entering en norsk telefonkiosk, perhaps i Bergen eller i Trondheim,

med penger in hand. Here we go!

Lokal - og fjernvalgsamtaler

long-distance conversations

15 L’ft av telefonr¢ret og vent gra summetonen.

receiver dial tone

2. h&gplmmtlekroneenerskroner

3. Sli telefonnummeret. Retmngsnnmmeret stidr foran i telefonkatalogene.
is found in front telephone books

Utenlandsprefiks: 095. Alle snffer slﬂs fortlgpende.
foreign prefix dialed consecutively
4. En varseltone angir nir betalt taletid er ute. Skal samtalen fortsettes, mé nye
warning tone  tells paid talking time  over  shall be continued
Speder [ogEs ph [aaen 10 seliunder Soer g vesaclionen ersfaniet

5. Ubrukte mynter kan tas tilbake fra myntretur etter avsluttet samtale.
unused be taken back coin return finished

engelsk norsk engelsk norsk

telephone = en telefon operator = en telefonist

telephone booth = en telefonkiosk telephone conversation = en telefonsamtale

telephone book = en telefonkatalog local telephone call = lokalsamtale
long-distance

telephone call

telephone number = telefonnummer

(reeks-tay-lay-fohn)
= rikstelefon

telephone/telephones = telefonerer

. . (ohp-lees-ning-en)

information = opplysningen
ekl (ret-nings-nohm-mer)

area code = retnmgsnummer
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So né vet du hvordan du telefonerer i Norge. Du will find that norske telefonnummer

know

(sif-er) (day)
har seks siffer, such as 58 09 26. In addition, er det regional codes like our area codes.

id)i.g-u}z) (ret-rs:l%?sﬂwhmm) . .
1sse retningsnummer er listed i telefonkatalogen, along with the international prefixes

for foreign countries. Utenlandsprefiks for Amerika er 095 - 1. If you need a
foreign prefix
(ohp-lees-ning-
telefonnummer, kan du ringe til o;fplysr;liqnmgen.

call up information

. : (tay-lay-fohn-rubr-uh)  (see-er)
When answering telefonen, du pick up telefonrdret og sier:

%im-to) det-uh)
allo. ette er

this your name
. (see-er) (ad-yuh) (skreev)
When saying goodbye, du sier “Ad’fé." Her er some sample telefonsamtaler. Skriv dem
good bye write

in the blanks nedenfor til practice.

.y (y@rnuk) (ring-uh) .
Jeg vil gjerne ringe Nationaltheatret.

gladly

oy (YET-NUL) (Tinguh)
Jeg vil gjerne ringe til New York.

Jeg vil gjerne ringe til herr Nilsen.

. _ . .. (sahs) e-plahs-en)
Jeg vil gjerne ringe til SAS pa flyplassen.

was  disconnected

Jeg f2/ Shyimin, glé/da/ Al arbora Tt

Hvor er en telefonkiosk?

Hvor er telefonkatalogen?

(mat)
Telefonnummeret mitt er 12 36 76.

my

(dit
Hva er telefonnummeret d}%t?

your

Hva er telefonnummeret til hotellet?

of

; ) (dee)
Her er another possible samtale. Pay close attention to ordene og hvordan de er used.

they

(i uh)
Rune: Hallo, dette er Olsen. Jeg vil ?g:ne snakke med fru Hellerud.
gladly speak
(uh-ee-uh-blik) des-var-uh) (ohp-taht)
Sekreter: Et ¢y:;blikk, takk. beene er det (;pptatt.
moment unfortunately busy
(see) s
Rune: §&18 det en gang til, takk. Jeg snakker bare litt norsk.
5 Chugacbm-erih) o
Snakk langsommere.
more slowly
des-vaer-uh) (ohp-taht)
Sekreteer: beg‘;rverre er det opptatt.

(yah) :
Rune: Ja vel. Takk! Adje!
OK

Og still another possibility.
3 .. (yernuh) (ohp-lees-ning-en) 5
Kirsten: Jeg vil gjerne ha opplysningen for Bergen. Jeg vil ha

information

(dohk-tor)
telefonnummeret til doktor Johannes Hansen, takk.

Telefonist: Nummeret er 34 89 71.

Kirsten: Si det en gang til, takk.

Telefonist: Nummeret er 34 89 71.

Kirsten: Mange takk.

Telefonist: Vaersigod.

lahng-sohmt) (snahk)

Du er ni klar to use any telefon i Norge. Just take it iangsomt og snakk clearly.

lem)  (ick-uh) (spur-auh)
((qile)m gkke that du kan gf)u;rre 5 B
ask

forget not

(mee-uh) ﬁoast-ef)
Hvor mye koster en lokalsamtale?

(reeks-tay-la?fohn

) :
Hvor mye koster en rikstelefon til Trondheim?

long-distance call
or-aint-uh)

Hvor mye koster en rikstelefon til de %‘orente Stater?
United States

Hvor mye koster en rikstelefon til Stockholm?

Glem ikke that du trenger smapenger til telefonen.
change

forget for

The number for information i Norge is 018.
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Step 20 (taybahnad) (i) _ (b0
P rI’-bane, Trikk og Buss
subway streetcar
(i‘ay-bah-nuh . : tay-bah-ner) (ahl-uh)
“T-bane’ er det norske navn for the subway. Bare i Oslo finner du T-baner, men alle
ib)ee-er) . - . . (rw-eesb-l;h) “
larger norske byer har trikk og buss, and both are quick og scenic ways 4 reise. Oslo og
gee-et;') ltm?;‘sh-tahté-bahm) . :
a few other byer har ogsa forstadsbaner, or suburban trains. Hvor det er steep hills, such
(ohf-tuh)

as in Bergen, finner du ofte cable cars. If du vil g out into the countryside, er det an

. " . goos-er) (root-uh-beel-er) ﬁl—kyﬁé
extensive buss system i Norge. These long-distance busser heter rutebiler. Hvilke ord

tay-bah-ner) (tH!o-er) ¥orsh-tahd-bah-mr) e L.
mé du know for T-baner, trikker, forstadbaner og busser? Let’s learn dem by practicing

must

dem aloud og s& by writing dem in the blanks nede.

‘i‘uy—ba}t-nen) (trik-en) 0s-en)
-banen trikken ussen

ld-uh-plahs)

en holdeplass = a stop for buses or streetcars

(i‘a -bah-nu}t-stah;shm) .
en E{banestarsuon = a subway station

in-yuh) ) : 3 %
enlicfe’ = atne_ 20 Birye em . Vinnge.

cone-duke-tur)
en konduktér = a conductor

Let’s ogsé review the “transportation’ verb at this point.

(steeg-er) (paw) . (steeg-er) (ahv)

stiger pA = get in/board stig‘gr av = get off
giwr (rae-ees-er)

yt{er = transfer reiser = travel

88 A/j/m}

in-yer) . in-gahng) .
Maps displaying the trikk og T-bane ilin:'iler er generally posted outside every gnngang til

lines
(i\ay-bahn-nuh—sta)_l-skom-m-uh) (trik-uh-hold-uh-plahs-er) ﬁee"m)
-banestasjonene og at the trlkkeholtﬂzplasser. Usually et kart of byen har ogsd maps
streetcar stops map city
(root-er)

of these transportation ruter. Du kj¢per en billett before entering the T-bane eller

e ipauhkort) (el-vuh)  (klip)
trikk. Du kan ogsé kj¢pe et i,:.ll‘xppekort, or punch card, with elleve ﬁlfpp. Billetter og

ilélip-uh-km) " . (s -V0E-ee-ens ) 2 t'ri.p punches .
lippekort er available in advance at éppm(-)rvelens billettkontor. Du kjéper billetter for

tramway's ticket office

rutebiler as you enter bussen. Other than having foreign ord, norske T-baner er just like

long-distance buses

amerikanske T-baner. Check navnet of the last T-banestasjon of linjen du are taking,

name line

check your destination og hop aboard. N4, see the sample plan nedenfor.

Lommeland
Husfliden Torg Flyplass Sykehus
folk arts market hospital .

O

Jernbanestasjon

Sentrum

city center

Réadhuset

City Hall

O Opera
Universitetet Gamlebyen
kipsmuseum old town
ship museum
@
Vesterland Seterliparken Treenighetskirken Bmx;fyggen
Trinity Church w

The same basic set of ord og sp¢rsmal will see you through traveling i T-banen, trikken,

bussen, bilen og even toget. 89




‘ irsh-tuh)
Naturally, det grste sporsmalet er ‘“hvor.”

first

;i‘ayl-)ba}mauh-stah—'sm-en
Hvor er T- anestaSJonen.

o0s-hold-uh-plahs-en)
Hvor er usshol(feplassen?

Hvor er trikkeholdeplassen?

(droh-shuh-hold-uh-plahs-en)

Hvor er drosjeholdeplassen?
taxi stand

. ’ . (skreev) . . ﬁuk-ee-mh)
Practice the following basic spérsmél out loud og sé skriv dem in the blanks til heyre.

write

1. Hvor er T-banestasjonen?

Hvor er drosjeholdeplassen?
- ¢
Hvor er trikkeholdeplassen?/J’&‘O’L N M&WMM :

2. Hvor ofte gar T-banen til flyplassen?

Hvor ofte gir bussen til Holmenkollen?

Hvor ofte gar trikken til Gamlebyen?

3. Nar gér T-banen?

when

Nér géar bussen?

Nér géar trikken?

.. (mohnk-moo-say-uh)
4. GAar T-banen til Munchmuseet?

(sheeps-moo-say-uh)

Gér bussen til éklpsmuseet?

ship museum the

Gér trikken til Universitetet?

5. Hva koster en billett pa T-banen?

Hva koster en billett pa bussen?

Hva koster en billett til flyplassen?

Hvor mye blir det?

Na that du har gotten into the swing of things, practice the following patterns aloud,

90 substituting ‘“buss’’ for ““trikk’’ og so on.

whp-er)
1. Hvor %mﬂ;er jeg en billett pd T-banen? pa bussen? pa trikken?

2. Nar gar trikken til universitetet? til Riddhuset? til Skipsmuseet? til Operarentiltil?

ship museum opera house

(say-ter-lee-park-en) tray-ay-nee-hets-hyeer-ken

; ; : T-ken) .
Sentrum? til Seterliparken? til Treenighetskirken? til Bryggen?
city center park Trinity Church
. ' e-plahs-en)
3. Hvor er T-banestasjonen til flyplassen?

) .. (sheeps-moo-say-uh)
Hvor er T-banestasjonen til Skipsmuseet?

(sent-room)

Hvor er bussholdeplassen til Sentrum?

ahm-luh-bee-en)

;
H bussholdepl il ?
vor er bussholdeplassen ti é‘ﬁir"llebyen SKIPSMUSEUND

.. (oh-pair-ah-en
Hvor er bussholdeplassen til Operaen? HUSFLIDEN |
awd-hoos-uh) BRYGGEN >

Hvor er bussholdeplassen til Ylﬂdhuset?

{ SETERLIPARKEN
s .y (Grig-en)
Hvor er trikkeholdeplassen til %?'gyggen?
. .. (yern-bahn-uh-stah-shone-en)
Hvor er trikkeholdeplassen til jernbanestasjonen? TORG

. ., (oonee-varsh-in-tate-uh)
Hvor er trikkeholdeplassen til universitetet?

(tor-get)
Hvor er trikkeholdeplassen til tof‘)get?

lace) (skreev)
Lages the following typical samtaler og sa skriv samtalen in the blanks til hgyre.

read write

vil-ken
Hvilken linje gar til Bryggen?

which

(ruh-duh) .
Den r¢de {m]en gar til Bryggen.
red

Hvor ofte gar den r¢de linjen?

veert) . )
vert femte minutt. _M%wéwv
every

Ma jeg bytte trikk?

must

5 " (vay)
Ja, i sentrum. Du stiger av ved ‘““‘Sentrum.”

city center at

. ﬂwr-ﬁ‘a) .
Hvor langtid tar det herfra til Bryggen?

how long from here

Det tar ti minutter.

Hva koster en billett til Bryggen?

Tre kroner. 91




Kan du translate the following thoughts pa norsk? Svarene er nede.

1. Where is the subway station?

2. What does a ticket cost to the city center?

3. How often does the bus go to the airport?

4. Where do I buy a ticket for the streetcar?

5. Where is the bus stop?

6. I would like to get off. M w2 ;Oﬂzgj/ g~

7. Must I transfer?

8. Where do I transfer?

Her er tre nye verb.

(vahsk-er)
vasker = wash

VAN

mister = lose tar = take (time)

Du know the basic “plug-in”’ formula, so translate the following thoughts med disse nye

verbene. Svarene er ogsi nedenfor.

1. Iwash the fruit.

2. Youlose the book.

3. It takes 20 minutes to go to Bergen.

4. 'It takes three hours with a car.

SVAR
‘Iq poWl 12w} ax) xey 19 °y ‘8yoq s g °¢
'uadiag 1) 19)nurw anfy xey j9q ‘¢ ‘UMY IayseA Jor |
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navnene pé %tikkene.

Kjéper og Selger

buy sell

(r)
Shopping abroad er exciting. The simple everyday task of buying en liter melk eller et

(ep-luh) (skuh-luh)

eple becomes a challenge that du skulle na be able to meet quickly og easily. Of course,
. - (soo-ven-eer-er) %‘;e‘emw;?cﬂ’)

du will purchase suvenirer, frimerker og brevkort, men glem ikke those mange other

but forget

. . ., (ahs-peer-een) :

ting ranging fra shoelaces til aspirin that du might need unexpectedly. Vet du the
know

. ﬁoke-ha}m-del) (ah-poh-take) (noe-ee) i

difference mellom en bokhandel og en apotek? Nei. Let’s learn about the different
zk.er) between 1:"g-erbc)mksmre. pharmacy no -

utikker og forretninger i Norge. Nedenfor er et kart of a section of Oslo. Du kan
shoj
gapg:'mdtnmh) . m .

egynne orienting yourself i dag.
begin

(seed-uh) tik-en-uh) -en) . .
P4 neste side er butikkene i denne byen. Be sure to fill in the blanks under bildene med
this

ity
-tik-en-uh) “

(hyuhp-er) (sel-ler) Step 2 1




ah-ker-e_e}
et bakeri,
bakery

hvor du kj¢per bred

ﬁyuhtfor-ret-ning)
€n Kj

ottforretning

meat market

h
hvor du kjéper i(%

meat

wht)
oft

(va}.'.sk—er-eg)
et vaskeri,

laundry

(kcleer)
hvor du vasker klaer

clothes

BAKERI

KJOTTFORRETNING

VASKERI

<

& :

cmw-dee-tar—eg)

et konditori,

hvor du drikker kaffe

KONDITORI

=

(par-feem-er-ee)
et parfymeri,

perfumery

(saw-puh)
hvor du kj¢per sape

soap

PARFYMERI

(ah-poh-take)
et apotek,

pharmacy

(ahs-peer-een)

APOTEK

-

hvor du kj¢per aspirin

lohm-ster-for-ret-ning)
en lomsterforre ning,
flower shop

hvor du kj¢per blomster

(toe-bahks-for-ret-ning)

en tobakksforretning,

tobacco store

hvor du kjoper tobakk

og sigaretter

(sho-koh-lah-duk-for-ret-ning)
en SJokoladef[

candy store

hvor du kjéper

orretning,

(sook-er-tuh-ee)

candy

sjokolade og sukkertoy

&

—/BLOMSTERFORRETNING\_/ TOBAKKSFORRETNINL—/ SJOKOLADEFORRETNING
|

=

R
) |

94

w4

(melk-uh-buh-teek) oe-toei[or-ret-nmg) (grubn-sahk-hahn-del)
en melkebutikk, en fotoforretning, en gronnsakhandel,
dairy camera store green grocer

hvor du kjéper melk hvor du kjéper gronnsaker

4 A - R
__/ wmELKEBUTIKK  \____ / FOTOFORRETNING \___/ GRONNSAKHANDEL \ __

B ® W

hvor du kjgper film

(par-kair-ings-plahs eg-sur) (skred-eg
en parkeringsplass, en friser, en skredder,
parking lot hairdresser tailor
(par-kair-er) . . ﬁawr-uh) ¥ore)
hvor du parkerer bilen hvor du klipper haret hvor du far klaer

cut hair get

SKREDDER

B

abrodden.

FRISOR

(po-lit-eg-stah-shone)
et postkontor, en politistasjon,

post office police station

hvor du kj¢per frimerker

en bank,

. (po—lig-eg-et)
hvor du finner politiet
police

hvor du veksler penger og

change
(m;ees-u}%-sheber)
veksler reisesjekker

traveler’s checks

POSTKONTOR PounsmsaoN BANK

E‘ ‘\ S&S\
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h-loh-nee-ahl-hahn-del)
en kolonialhandel,

grocery store

(del-ee-kah-tess-uh- f'or-'ret -ni
en delikatesseforretning,

(spes-ee-ahl-ce-tate-er)

hvor du kjéper kjott, hvor du kj¢per spesialiteter

specialties

frukt og melk

LONIALHANDEL

e

" DELIKATESSEFORRETNING

GO

t-hahnd-ler
ukthandler,

fruit merchant

hvor du kj¢per frukt

FRUKTHANDLER

%ﬁ

-no) yee-ohsk)
en llO ’ en
movie theater
(saar)

hvor du ser filmer

10sk,
hvor du kj¢per aviser .

og tidsskrifter

('rens-er-ee)
et renseri,

dry cleaner’s

hvor du renser

- -mee-kah-lee-er)
klaer med ﬁjemlkaller

chemicals

RENSERI \

ke-hahn-del)

en bokhandel,
bookstore

ker,
hvor du kjéper ﬁ:kel)'

books

(pah-peer- hahn-del{
en papirhande
stationery store

hvor du kjéper papir,

il; -ahnt-er)
penner og blyanter

PAPIRHANDEL

= Y=

BOKHANDEL

Py

(ww]z-gah-seen)
et magasin,

department store

(ahlt)
hvor du kan kj¢pe alt

everything

(see Step 22)

MAGASIN

e,

(torg) k-uh-hahn-del) -seen-stah-shone)
et torg, en fiskehandel, en bensinstasjon,
market fish store gas station
hvor du kj¢per hvor du kj¢per fisk hvor du kjéper bensin
grénnsaker og frukt | BENSINSTASJON |
FISKEHANDEL
] E g
- ‘ ¢ 1l
|
(rae-0es-uh-bee-raw) (oor-mahk-er) (quhi-smay)
et ;::s”ébyrgu ! en ﬁ’;rmakg, en gulfgged
travel agency clock maker goldsmith/jeweler
hvor du kjeper hvor du kjeper hvor du kj¢per
. (sul-yer) (smik-er)
flybilletter klokker s¢ ]er og smykker

jewelry

@ )

REISEBYRN
o

GULLSMED _

or-ret-mnq—er) (awp-nuh) ¥ or-ret-ning-er)
Nar er forretninger apne i Norge? Normally, orretmnger er apne mandag til fredag

fra 9:00 til 17:00 og l¢rdag fra 9:00 til 13:00. I Oslo er det gﬂtikker i Gr¢nland
T-banestasjon that are apne til 22:30. (Grgnland T-banestasjon er not only a subway
station but a large, underground shopping mall.) However, ingen forretninger er ipne

(torg)
s¢ndager, so plan your shopping accordingly. The local open-air torg er truly an

. . ..  (torguhb) (vay) ﬁﬂg
experience, so be sure to ask about it. In coastal cities torget er ofte ved ryggen og du

market
h-keuh)(ra: (spegs-uh)
kan kjope gelfske re er og éi)m:;e dem on the spot.

or-ret-ning-er)

Er det anything else du will want to know about norske %orretmnger" Ja. Look at

bildet pa neste side. 97




-tah-shuh)
3. %aSJ::
2. etasje
1. etasje

i}; yel-ler-ay-tah -shuh)
jelleretasje

-ler-ay-tah-s
I Norge the basement heter “ﬁ]eller%tas,]e (just think of “cellar’’) og this etasje har ofte

floor

specialty items. The other etasjer er numbered as i Amerika. Hva special norske ting

(sul-yer) .
are du looking for? Norske kofter? §u¢f]er? Pewter, brass eller enamel objects? Here
patterned cardigans brooches

) i’;ahn) .
is hvordan du kan finne dem.

I. First step — Hvor?

(melk-uh-buh-teek-en)

Hvor er melkebutlkken" Hvor er banken? Hvor er kinoen?

Go through forretningene introduced in this Step og sp¢r,-med each forretning.
ask

Another way of asking hvor is to ask

@r-het-en,
Er det en melkebutikk her i ;taarl:et)en"

vicinity

Er det en bank her i narheten?

(ee-yen) (det-uh)
Go through all forretningene 1g]en using dette nye spgrsmalet.

II. Next step — tell them hva du are looking for, trenger, eller vil ha!

Q”f}‘ Maa,w

1) Jeg trenger. ..

2) Hardu...?

(yaer-nuh)
3) Jeg vil gjerne ha .

gladly

®-ce) ﬁee -ahnt) (ep-ler)
| eg trenger en blyant. Jeg trenger en kilo epler.

Har du blyanter? Har du en kilo epler?

pencils

(yaer-nuh)

Jeg vil gjerne ha en blyant. Jeg vil gjerne ha en kilo epler.

(hyoo-uh)
Go through the glossary at the end of denne boka og select tjyue ord. Drill the patterns -
ovenfor med disse tjue ordene. Don’t cheat. Drill them i dag. N4, ta tjue ord til fra

more

your glossary, eller ordbok, og do the same.

‘mee-uh)(day) k coast-er)
III. Next step — find out hvor mye det koster.

1) Hva koster det?

2) Hvor mye koster det?

Hva koster blyanten? Hva koster en kilo epler?

gegwr-MJ
Hva koster et frimerke?

.. (tawrshk) Bt -,
Hva koster en kilo torsk? & ke
b :

Hvor mye koster et brevkort?

(ah-pel-seen-er)
Hvor mye koster en kilo appelsiner?

oranges

oof

Jeg tar det, takk.
take

IV. If du ikke vet hvor du finner something, sp¢r du

(sole-bril-er)
Hvor kan jeg kj¢pe solbriller?

sun glasses

(ahs- peer-een)
Hvor kan jeg kjépe aspirin?

~

Once du finner hva du vil ha, say
Eller, if du would not like it, Jeg tar det ikke, takk.

Du er n4 all set to shop for anything!
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Step 22 Méagamgfﬁet

department store

At this point, du skulle just about be i’;lar til your tur til Norge. Du har gone shopping

ready for (ma‘h..ga}; seen)
for those last-minute odds 'n ends. Most likely, the store directory at your local magasin

did ikke look like the one nede. Du know mange ord allerede og du kan guess mange

others. Du vet that ‘““barn” er det norske ordet for “‘child,” so if du trenger something

ahn-en) (tred-
for et barn du would probably look on the annen eller trec Je etasje, ikke sant?

second

third

bakeri h¢ns dypfryst mat
kafeteria kolonialvarer hermetikk
delikatesser frukt vilt
1 sak jott
M irace . orissp gl e
senger mebler bilder
sengetgy lamper elektriske apparater
speil tepper
M eTasiE
husholdningsartikler bestikk las
krystall kjokkentey keramikk
porselen
B eTAsIE
beker radioer tobakksvarer
fjernsyn musikkkinstrumenter restaurant
barnemgbler papirvarer aviser
leketoy plater tidsskrifter
M ErasiE
barnetgy herreklaer klokker
damekleer babyartikler antikviteter
damehatter fotografi norske kofter
B ETAsIE
bilavdeling badeartikler verktoy
undertgy damesko sportsartikler
lommetg¢rklaer herresko
M erasiE
paraplyer hansker toalettsaker
kart leertey parfyme
herrehatter stremper sjokolade
. smykker

)
Let’s start a checklist for your tl:; Besides

trip clothes

Europa? Hva tar du til Europa?
I 00 take

)
ar, hva trenger du? Hva ma du ha i

et ii’fé’s\ O
en billett O
en (’;i’z}rt J
ei éugfi:ri]gﬁé O
ei lommebok 0
penger O
et fotografiapparat - 0

O

en film W gy
\/'

r-nuh)
Ta de neste atte labels og label disse tingene i dag. Better yet, assemble dem i et mrne

take corner

of your f\wm

. (q (ick-uh)
Reiser du til Norge om vinteren eller om sommeren? Glem ikke . . .

forget not

ah-duh-drahkt)

el adedrakt O
(sahn-dahl-er)
sandaler — ____, ﬁ% O

(toe-ah-let-sahk-er)
Glem ikke the basic toalettsaker either!

forget toiletries
(saw-puh) . J

sape @
(tahn-bursh-tuh)

en tannbg¢rste O
o T 0
en ﬁ&*ﬂ‘éé‘i‘fﬁél O
en ﬁdzygc}ig;e;:ﬁw O

/ I L0 A
en alnrtl) E
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For the rest of tingene, let’s start med the outside layers og work our way in.

- 5”,‘,”;""\‘ . 7L “ﬁGZ,QL 5’

(rine-frahk)

en regnfrakk O
(pah-rah-plee)

en paraply O

i-lhahn-sker)

ansker ]

haht)

en hatt [

(stuv-ler)

stovler O

(skoh)
sko_ —— ]

(soh-ker) J
sokker

(strum-per)

str¢mper OJ

(dee) (ray-nuh)
Ta de neste femten labels og label disse tingene. Check og make sure that de er regéle og

next ey an
ﬁlah-ruh) . (rae-ees-uh) (rest-en) . (lj};a}}lk-er) de
lare til your reise. Be sure to do the same med resten of tingene that du pakker. Check

ready for trip rest the pack
(tahm-krame)

dem off on denne listen as du organize dem. From na on, har du “tannkrem’ og ikke

“toothpaste.”
(pee-shah-mahs)
en pyjamas - O
- (naht-shor{-uh)
el nattskjorte O
-duh-kaw-puh)
en adekgf)ue O
(tuf-ler)
tofler — O

ga.hduh-kawmh) (tufler) . (svuh-muh-hall-en
102 En badeképe og tefler kan ogsa double for you i svémmehallen.

swimming hall

en dress

suit

(shlips)
et slips

hm-uh-tur-klayi
et lommete¢rkle

. (shog-t-uh)
ei skjorte

. (ahkuh) [
ei jakke —|

hax-er)
ukser

oh-luh)
en i

loo-suh)
en bluse

ole — //

(shirt)
et skjort
skirt
(gen-ser)
en genser

€en %y).(ﬁlw

(oon-er-h aig-luh)
en underkjole

(oon-er-bohz-er)
underbukser

. (oon-er-short-uh)
el underskjort

)
Having assembled disse tingene, er du i:lf;;' til your

occasionally forgetting something. Look

finner du ...

i:w‘r-u}l-klwr)
erreklaer?
men’s clothing

(dah-muh-haht-er)
damehatter?

women's hats

gm-ker)
¢ker?
books
(oon-er-tuh-ee)
undertgy?

underwear

O

O

(roe-ees-uh)

ready
(engen)

1
again

ol

reise. However, being human means

vil-ken) (ay-tah-shuh)

gjen at magasinet directory. I iwilken etasje

on which

etasje.
I etasje.
I etasje.
I etasje.
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is-tahl)
krystall? I etasje.
(par-fee-muh)
f;aarfyme? I
hf-tuh
en i’:]oftez? I etasje.

Norwegian cardigan

N4, just remember your basic spgrsmél. Repeat den typiske samtalen nedenfor out loud og

sé fill in the blanks.

. . (dahm-uh-haht-er)
Hvor finner jeg damehatter?

(dahm-uh-kleer-ahv-dale-ing-en)

I dameklaeravdelingen.
women's clothing department
(dahm-uh-klaer-ahv-dale-ing-en)
Hvor er dameklaeravdelingen?

I annen etasje. \_0 Wede 224" Ve aW, _ﬁw "
second 0

Hvor kan jeg finne sape og tannkrem?

I kjelleretasjen.

Also, glem ikke to ask . ..

-ces-em)
Hvor er ﬂzlsen?
(trahpen)
T
Hvor er trappen?

tairs
?mhl—uh-trahp-en)

Hvor er rulletrappen?
escalator

(dahm-uh-haht-er) . (short-uh)
Whether du trenger damehatter eller ei skjorte, de necessary ordene er de samme.
(oon-er-hﬁh-me) e e

(spur-shmawl 2
jolene? Hvorer...?

Practice your nye qubrsm&f med the following klaer. Hvor er under

Clothing Sizes: bAMﬁR

. (stur-el-suh)
Hyvilken st¢rrelse?

size

sko

American 5 5% 6 6% T 7% 8 8% 9
Continental 35 35 36 37 38 38 38 39 40

(pah-ser)
Det passer.
fits
klaer

American
Continental

(ick-uh)
Det passer ikke.
fit

doesn't

bluser, genser

_&Lt’ W (M_ American

Continental

Clothing Sizes: ﬁ'ﬁ?RER

Jeg tar det
e ar aet.
gta.ke it/that sko

American T T2 8 8% 9 9% 10 10% 11 11%

Continental 39 40 41 42 43 43 44 44 45 45

Hvor mye koster det?
kleer

American 34 36 38 40 42
Continental 44 46 48 50 52

(ahlt)
Det var alt, takk.

that's all

skjorter.
American 14 14% 15 15% 16% 17 17%
Continental 36 37 38 39 41 42 43

(ahlt)
N4, er du Kklar til your reise! Du vet alt that du trenger. The next Step will give you a
ready
quick review of international road signs og some parking hints for Norge. S& er du na off

to flyplassen. God tur! Lykke til!
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Sone

Step 23
= | Dangerous Intersection

817
No parking at No stopping at
these hours these hours
N (trah f/eek -shilt-er) = I—_—bl =]
Her er some of the most important norske trafikkskilter. Remember not to drikke =la= =
(ahl-koh-hole) ) or il g o
alkohol when driving i Norge. i ‘:]eﬁr cag:'ﬂﬁlktlg ! God tur! No left turn No U-turn No parking Limited parking
Q}) /
Danger Dangerous Dangerous Q¥
curve intersection
No passing Speed limit End of speed limit Beginning of motorvei

E_
Closed to Prohibited for Prohibited for No entry @
all vehicles motor vehicles i

motor vehicles
on Sundays and

holidays U
(o]

. v 1-hour parking 2-hour parking 3-hour parking Customs
Stop Main road ahead, You have the Additional |
yield the right right of way sign indicating
of way the right of way
Steinkjer
. l n Federal Highway City limit Parking permitted Road ends, water
Number ahead

One-way street Dead-end street Detour Traffic circle 107
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DRINKING GUIDE

This guide is intended to explain the wide variety of beverages available to you while i Norge. It is by no means complete.
Some of the experimenting has been left up to you, but this should get you started. Liquor laws are quite strict in Norway.
Wine, spirits and some beers are sold only in larger towns and exclusively at the state liquor store - Vinmonopolet - or at
hotels, bars and restaurants. In these bars and restaurants spirits are available only from 15:00-23:00, but ikke on Sundays or

holidays. The asterisks (*) indicate brand names.

VARME DRIKKER (hot drinks)

en kopp kaffe.............. a cup of coffee
medflte................. with cream
medsukker............... with sugar
med en sukkerbit.......... with a sugar cube
€N espresso. ............... expresso coffee
en kaffedoktor............. coffee royal (coffee and
brandy)
&1 KODD 16 somanises s wen o a cup of tea
med melk................ with milk 82
med sitron............... with lemon
kamillete.................. camomile tea
peppermyntete............. peppermint tea
NYPOLE oo 5w wupm s rosehip tea
kakao/varm sjokolade. ... .. hot chocolate
varmmelk................. warm milk
glogg . ... hot, mulled wine with
brandy, raisins, almonds and
sugar
redvinstoddy .............. hot, mulled red wine with
sugar

ALKOHOLFRIE DRIKKER (non-alcoholic drinks)

T | milk

HOEMEIK: oo s e buttermilk

kefir...................... kefir, a yoghurt-like drink

milkshake................. milkshake

NBNI o505 5 st sl s e s water

mineralvann . .............. mineral water

BOMEE o arars avibiusnnasla wviw wine s tonic

selters.................... seltzer

BOARVEDN ;oo ian vaw 0ol &5 soda water

BEUE o oo v v s vy o soda pop
SIEPONDIUB., « vov v sy visie e lemon pop
bringebaerbrus............ raspberry pop

T R L T juice
eplesalt ; oo oo semann s apple juice
ANANAEEALE o (s vavvvvenioi s pineapple juice
tomatsaft . ... cvivvwin sinses tomato juice
grapefruktsaft............ grapefruit juice
solbaersaft ............... black currant juice

TEEREEPL. o v vii st v wiwiwae non-alcoholic beer

APERITIFFER (aperitifs) These may be enjoyed

straight eller over ice.

] T SRR sherry

10 57 i | [ port

*Martini hvit.............. sweet vermouth (white)
*Martinired............... sweet vermouth (red)

SPEENO. -5 < osnmvsresmnss & anise base el
*Amontillado & 172) l
*Dubonnet . a

*Campari

@OL (beer) Some of the better-known brands are Mack,
Frydenlund, and Aass. Alcoholic content varies and is
indicated on the bottle cap with the number 1-4, from the
weakest to the strongest. 0l is usually ordered by the bottle.

Brigg/zero ................ almost non-alcoholic
pils........oooiit. light lager

eXPOTE 55 s s s o s stronger light lager

T e R dark beer

BOKE .o oo e svoe s wimaamns strong, dark beer

[ R ————— “Christmas beer,” strong,

dark beer brewed for release
just before Christmas

VIN (wine) May be available by the glass (glass), karaffel
(carafe), halv flaske (half bottle) or flaske (bottle).

TRAVIN - v ssesrsimapaansieismue & red wine
hvitvin.................... white wine
TOSEVIM ... oviieiennenns rosé wine
musserende/sprudlende vin.sparkling wine
champagne ................ champagne

ﬁ Bt cosven s seae e sweet
torr ... dry
megetterr................. extra dry

AKEVITT (aquavit) Aquavit can be called the national
drink of Norge. Distilled from barley or potatoes and
generally flavored with caraway, aquavit is a very strong
drink. It is usually enjoyed ice-cold and straight, with a beer
chaser. Be sure to drink aquavit only as an accompaniment to
koldtbord or a main dish, but not as an aperitif. (Det er
meget sterkt!) The most famous brand is Linjeakevitt,
which is stored in casks in the holds of ships that travel
around the world. The flavor is said to be enhanced by the
motion of the ship.

SPRIT (spirits) Cocktail drinking is not wide-spread i
Norge. The following are available in bars and larger hotels.

pjolter.................... soda and whisky, or cognac
longdrink <. «.oo0 o 555 van ia highball

1 usually Scotch

whisky og soda............ whisky and soda

bourbon

gin

rom

vodka

1| RS straight

med isbiter................ on the rocks
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Annet (other) _ h¢nsesuppe chicken soup _ Oksekjgtt (beef)
olje oil Igksuppe onion soup bankebiff beef slices in gravy
sennep mustard |  oksehalesuppe oxtail soup | steik beef roast
majones mayonnaise | Ppotetsuppe potato soup | oksekarbonade beef patty
mandler almonds _ tomatsuppe tomato soup | okserull rolled beef roast
marsipan almond paste oksebryst brisket of beef
valng¢tter walnuts “ _ oksekotelett beef cutlet
hasselngtter hazelnuts y biff steak
smerbrod ovms-mmoma m@:gi% _ Kjett Aa.mms |
palegg sandwich fixings “ ”mo“.._h::_ngm w_o%h sausage _ — ﬁ
jerte e iltretter (game)
Brgd og Bakst (bread and baked goods) | kmtionsda L d B et
hvetebr¢d wheat bread _ J$ 2 _ elg moose
grovbrgd whole-grain bread _ “c&w_w»rm.. w:wwmrn patties | fasan pheasant
flatbred flat bread . : | hare hare
loff white bread | lever e kanin rabbit
leverpostei liver pate | ¢
Tundstykker e _ lungemos minced lung with onion | rapphgne partridge
_cc:a-. sweet buns _ nyrer kidneys | reinsdyrsteik reindeer roast
efse soft, flat bread _ ] i - rype ptarmigan
lompe soft, flat potato bread | wm.ﬂm_. lwmﬁm | vaktel quail
kavring rusk . .
feailon cake _ spekekjott cured, dried m“ws%mn - _ Hens (poultry)
) sylte spiced, pressed po |
fyrstekake Prince’s cake, almond-filled | kvlli hick
: 9 tunge tongue 9 ylling chicken
verterkake spice cake . |8 m _ kyllingbryst chicken breast
flptekake/blgtkake layer cake with whipped 5 Svinekjgtt (pork) o| hensefrikassé chicken fricassee
cream _m : i 21 and duck
wienerbrgd Danish pastry |* skinke ham d gis goose
kringle Emﬁm_-mrmvma.aao_ﬁ vmmﬁi mvwraur:_ro Mmsmw_a :mma . | S alkiii turkey
napoleonskake pastry filled with whipped _ ”ﬁum__””“ Lot etk Mrﬂwﬁo_. |
cream
vafler waffles, served with butter, |  svinesteik pork roast T og kalldyr (fish and shellfish)
jam _ svinekarbonade pork patty | e :
. . . ansjos anchovies
julekake Christmas bread _ medisterkaker pork patties | a cél
r_..wﬂ_r_wrm nim_w._ cone-shaped cookie _ ribbe roasted spareribs | Dblaskjell o—
smakaker Cookies . . brislin brisling (small herrin,
kjeks cookies, biscuits (“cakes”) | Lammekjgtt og Firekjgtt (lamb and mutton) | Mmroﬂnmw»m:m mm_: wzmmﬁnmms g)
m-:.:_s._:mmn %:m_..::ﬁm _ lammesteik lambroast | fiskekaker fish cakes
terte torte lammekotelett lamb chop flyndre flounder
|  lammesadel saddle of lamb _ hummer lobster
Supper (soups) | féarekotelett mutton fricassee | karpe carp
aspargessuppe asparagus soup _ farepglse mutton sausage | krabbe crab
betasuppe meat, marrow, and <mmmﬁwEm_ ME.M__E. Mﬂn— mM». B:MM: L | kveite halibut
soup enaldr » cured mutton laks salmon
blomkélsuppe cauliflower soup |  farikal mutton with cabbage: “ lutefisk cod treated with lye
buljon consommé lysin hake
n_mm._o._mm suppe soup of the day _ Kalvekj¢tt (veal) _ En_n.w__ mackerel
fiskesuppe fish soup kalvesteik roast veal | reker shrimp
grennsaksuppe vegetable soup | kalvedans jellied veal | ™ roe
gul ertesuppe yellow pea soup | kalvefilet filet of veal _ sardin sardine
| |
_ _



go/walk

need/needs

like/likes

buy/buys

live/reside

remain/stay

come/comes

learn/learns

have/has

is/are called

speak/speaks

order/reserve
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| (s.ee-e'r) : (spczes-er) |
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: (girik-er) : (vent-er) (paw) }

| drikker | venter pa i
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: (forsh-tore) I (s:ze-e'r) (en) (gahng) (tz-g)

| forstar | sler . . . en gang til
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i gjor i viser
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eat/eats

wait for/waits for '

repeat/repeats

send/sends

find/finds

show/shows

say/says

drink/drinks

understand/understands

see/sees

sleep/sleeps

do/make

(skreev-er)

|
|
| skriver
|
b S gt |
| | |
: (vet) I (kahn) :
| vet i kan i
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| (maw) | (lay-sir) |
g ma { eser :
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l (rae-ees-er) } (fleer) :
| reiser i flyr :
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: (lahnd-er) : (kohm-er) (tz’l) |
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(bet-ahl-er)

i
betaler |
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pay(/%pays
can/am able to
read/reads
fly/flies
arrive at/in

drive/drives

write/writes

know/knows

have to/must

travel/travels

land/lands

depart/leave from

(veks-ler)

veksler

begynner

(seek) m:isk)
syk - frisk

e — — — — — — — — e s e e

(vahrm) (keahl)

varm - kald

(steeg-er) (oot)

|
|
|
stiger ut i
|
|

(go) (dore-lee)

— — — — — — — ——— — — — — —— —— — —




ask/asks

cook/cooks

get/gets out

open/opens

good - bad

softly - loudly

exchange/exchanges

smoke/smokes

begin/begins

close/closes

sick - healthy

warm - cold

(steeg-er) (ahv)

stiger av

(bit-er) (tawg)

bytter tog

(mist-er)

mister

(steeg-er) (paw)

stiger pa

(ahr-bide-er)

— — — — —— —— — — — — — — — — — ——

— — — — —— — — — — — —— T ——— ——



board/boards
(trains, etc.)

change/swap

wash/washes

take/takes

work/works

pack/packs

climb/climbs

get/gets off

change/changes
(trains, etc.)

lose/loses

sell/sells

sit/sits

(aw-pen) (stengt)

apen - stengt

(un-shil)

unnskyld

(vor-dahn) (har)  (doo)  (day)

Hvordan har du det?

— —— — — — — — — — — — — — — — — —— —

it T T —
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— — — — — — — — —



excuse me

How are you?

I am

we are

they are

it 1s raining

open - closed

good bye

there is/there are

he :
1S

she

you are

it is snowing

(kort) (lahng)

kort - lang

(ven-struh) (huh-ee-ruh)

venstre - hgyre

— — — — — — — — ————— —— — — — —

(huh-ee) (lahv)
hgy - lav
(bil-ee) (deer)

billig - dyr

(mee-uh) (lit)

mye - litt

(stor) (lee-ten)

stor - liten

(oh-ven-paw) (ned-uh)

ovenpa - nede

(lahng-sohmt) (fort)

langsomt - fort

(gah-mel) (ohng)

gammel - ung

— —— — ——— —— —— — — — — — — — — —

(reek) (fah-tee)

rik - fattig

— —— — — — — —— — — ——— — — — — —  —




large - small

upstairs - downstairs

slow - fast

old - young

rich - poor

sweet - sour

short - long

thick - thin

left - right

high - low

cheap - expensive

much/a lot - a little
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